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Την περίφνιμον βιβλιοθήκην του Ά λεζανδρεί- 
ας ίδρύ ιατο , ώς εΐπομεν ήδη, Π τολεμαίος b Λα
γού, ό και Σωτήρ επικαλούμενος, κατά  συμβου
λήν τοϋ πολυμαδοϋς και εμκειοοτατου περι τά  
π ολ ιτ ικά  Δημητρίου τοΟ Φαληρέως, οστις κ α τ α -  
δικασδείς εις' δάνατον υπδ τω ν αχάριστων αυ
τού συμπολιτών Ά δηναίων φυγών ήλθε πρδς τάν 
Π τολεμαίον, παρ’ οίι δεόντως έχτιμηδεις κατέστη  
πρώτος τών φίλων αΰτοϋ άπολαμβάνω ν τών μ ε 
γίστω ν τιμ ώ ν . Λέγομεν δέ κ ατά  συμβουλήν αυ
τού, δ ιό τ ι πρώτος αΰτός, κατά  τάν Πλούταρ
χον 1 ) , π»ρν)νεαε τώ  βασιλεί ν’ αποκτήσ/, και 
άναγ\ώσϊ) τα  περι βασιλείας και ηγεμονίας 
β ιβλία , δ ιό τ ι έν αΰτοίς ϋπάρχουσι γεγραμμέναι 
αί apijTKi τών συμβουλών, δς οι φίλο ι δεν τολ>- 
μώσι νά είπωσι πρός τους β*σ«λεΐς.

Φαίνεται δέ δτι έκ τ·?,ς μικράς ταύτης συλ
λογές ευαρεστηθείς b βαοιλεϋς έπεξίτεινεν είτα  
τήν σπουδήν αΰτοϋ περί τήν συναγωγήν πά ν
τω ν, εί δυ ατον, τώ ν κ ατα  την οικουμένην β ι
βλίω ν. Ώ κοδόμιισε δέ καί βιβλιοθήκην πρδς άνα-

1). Βασιλιχ. αποφθέγματα.

τολάς τοϋ Μ εγάλου Λιμένος, έν τή  συνοικία τ ι ς  
πόλεως τϋι καλουμέν/ι Προυχεϊον 2 ) ,έφ ’ 3ς 6έ - 
σεως κείνται νυν τά  προξενεία των Ε υρω παϊ
κών δυνάμεων 3 ) . Εις ταύτην δέ, χάρις είς τήν 
σπουδήν και επιμέλειαν τοϋ Δημητριού καί τδν 
πόδον τοϋ βασιλέως, σωρτδόν συνέρρεον π α ν τα -  
y όθεν τά  β ιβλ ία . Έντεϋδεν δμος άρχονται δυς- 
& ίγ η  τοι διαφωνίαι μ ετα ξύ  τώ ν συγγραφέων 
περί τοϋ άριδμοϋ α υ τώ ν  δ ιό τ ι ό μεν Ίώ σηπος4) 
αφηγούμενος τά  περί τής μεταφράσεως τώ ν έ- 
βδομήκοντα λ έγε ι,δ τ ι ό Δημήτριος έρωτηδείς υπδ 
τού βασιλέως Π τολεμαίου τοϋ Φ ιλαδελφου π ά 
σας ήδη μυριάδας βιβλίων εχει συνειλεγμένβς, 
άπεκρίνατο οτι τά  μέν υπάρχοντα ήδη άριδμοϋν- 
τα ι περί τά ς είκοσι μυριάδας,, ίλ π ίζ ε ι δέ δτι 
μ ε τ ’ ολίγον θέλει συναθροίσει μέχρι πεντήκοντα ' 
άφ’ έτέρου δέ b Έ π ιφ ά ν ιο ς5 ) άν»φέ(·ει QTt δ τήν 
βιβλιοδ/ίκην πεπιατευμένος έρωτηδείς τά  αΰτά

2). Κατ’ άλλους Βρούχιον ί) Πυ,οοΰχιον. Παρά- 
γεται ύ ϊ ή λέξις άπβ τοϋ π υ ρ ό ς  ε χ ω  χαι ση-

έζϊ τβΰ ΰψηλοτερβυ μέρους τή ; πόλεως.
3).BartheIemy Saint Hilaire, Letlrcs sur I'Egypte,
4 ). ΊουΒαϊκ. Ά ρχαιολ. 113, 2.
5). Περί μετρ. καί σταθμ. IX.
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υπό τοΰ βασιλέως, απαντήσει/ δτι υπάρχουσιν 
ήδη μυριάδες πέντβ βιβλίω ν καί τετρακ ισχίλ ια  
οκτακόσια.

Γινές, εν οις και ό Bonamyl), θέλοντεςνά 
συμβιβάσωσι τάς αντιθέτου; τα ύτας ειδήσεις λέ- 
γουσιν δτι πιδανόν αί έρωτνίσεις αυτα ι νά έγέ
νοντο κατά  διαφόρου; έποχάς· ά λ λ ’ ή ένστασις 
αυτη κ α τα π ίπ τε ι, νομίζομεν, έκ τής προσεκτικής 
άναγνώσεως άμφοτέρων τών περί ών ό λό,-ος χ ω 
ρίων, έν οι; παρατηροΰμεν ότι παρά τά  «οριστι
κά π  ο τ  έ καί έ ν μ ι α : ώ ν ή μ ε ρ ω ν  περί 
τής αΰτής έποχής γ ίνετα ι λόγος, δ ιότ ι αμέσως 
κατω τέρω  δ τ ε ’Ιώσηπος καίό’Επιφάνιος αφηγούν
τα ι τά  περί τής μεταφράσεως τών έβδομνίκον* 
τα . Κ αί δ μέν Ίώσηπος jn b  τών κριτικών ά- 
ξιοπιστότερος θεωρΰται τοΰ πολλώ  μ ετα γενε
στέρου πολυμαθοϋ:, ά λ λ ’ ώς Ιστορικού εύπιστου 
’Επιφανίου 2 ) '  πλήν άφ’ ετέρου καί έ Ευσέβιος 
φαίνεται σύμφωνων πρός τήν γνώμην τοϋ τελ ευ 
ταίοι» τούτου, δ ιότ ι βέβαιοί δτι ή βιβλιοθήκη 
περιελάμβανεν εκατόν χ ιλ ιά δ α ς  τόμων 3) κατά 
τόν θάνατον τοϋ Φιλαδέλφου.

"Ο πκς π ο τ ' άν υι, ό υίός καί διάδοχος ουτος 
τοϋ πρώτου Π τολεμαίου, ών καχά  τήν μαρτυ
ρίαν τοϋ Α ίλι«νοϋ4) και πορίσαι δεινότατος καί 
δαπανήσει λαμ πρότα το ; καί καταικευάσαι με ■ 
γαλουργότατο ; βασιλέων, έξηκολούθησε καί μ ε
τ ά  τόν θάνατον τοϋ πατρός αΰτοΰ κατα γινό- 
μενος φιλοκάλως πάνυ περί τόν πλουτισμόν τής 
βιβλιοθήκης άγοράσας καί έ ;  Α θηνών καί έκ 
Ροδου β ιβλία  και το σπουδαιότερον παρά τοΰ 

Νηλέως τήν βιβλιοθήκην αΰτήν τοΰ Ά ρ ισ το τέ- 
λους 5), δπερ δμως οί νεώτεροι δέν παραδέχον
τ α ι, ΰπολαμβάνοντες πιθανώτεοΟν δτι τά  ήδη 
έκδεδομένα σ υγγράμμ ατα  τοΰ φιλοσόφου τού
του κατέταξεν α πλώ ς έν τϊι βιβλιοθήκτ,0).’Επί

1). Dissertation historique sar la bibliotlieqne 
d Alexandria έκδοθεϊσα έν τοΐς Memoires de Li
terature.

2). Διομ.Κυριακοΰ Δβκίμιον’Ε κχλ.‘Ιστορίας σ 139
3 ). Χρονικ. 66.
4). Ποικιλ, ‘Ισ-a ;. Δ. 15. Πρβλ, καί ΆΟ«ν. Ε 

2 0 3  d —  5 ).’Α6ήν α .3.
0}. Dictiocnaire des aniiqoills Grecques et Ro- 

maines έν τή λέςει β ι 6 λ ι ο 9 ή κ η. Το <?ρθρον

00

τοσοϋτον δε ηυ;;ήθη ή συλλογή τών βιολιών, 
ώστε τής πρώτης βιβλιοθήκης, τής έν Προυχε ω, 
μή περιλαμβανούσης πλέον άλλα , κατεσκϊυάαθ/] 
και έτέρα εν τω  Σεοαπείω, μικροτέρα τής πρώ 
της βιβλιοθήκη, ήτις καί θυγάτηρ ώ/οαααθη 
α υτήςδ). Ά μφοτέρων δε τούτων των βιβλιοθη
κών προεστη,εςορισθέντος τοϋ Δημ/ιτρίου υπό τοΰ 
Φιλαδέλφοο και αποθανίντος ύστερο/έκ δ ή γ μ α 
τος ασπίόος, Ζηνόδοτος δ Έφέσιος γ ρ α μ μ α τ ι
κός, ό; και πρώτος τοΰ ‘Ομήρου διορθωτής έ- 
γένετο (Έ π ιφ . περί μέτρων καί σταθμ . XI ) .

Έ π ι τών διαδόχω ν τοΰ Φ ιλαϊέλφου μόνας ει
δήσεις περί τής βιβλιοθήκη; εχομεν τ ά  υπό τοϋ 
^ ο ιίό α  διατηρηθέντα ονόματα τών επ ισ τατώ ν 
αυτής και τοιοΰτοι ησαν’Ερατοσίέννις ό Κυρηναΐος 
μεταπεμφθεις ’ζ Άθηνων υπό τοϋ τρίτου Π το 
λεμαίου καί διατρίψας μέχρι τοϋ πέμ πτου , ό 
σύγχρονος και διάδοχος ύστερον αΰτοϋ ’Α πολ
λώνιος ο Ά λεξανδριΰς, ό διά τήν έν Ρόδω δ ια - 
τριβη'ν του ‘Ρόδιο; επικαλούμενος καί Ά ρ ισ τώ -  
νυμος ο κωμικός, οΰ έπ ιστατοϋντος, ίδρύσατο 
καί ο Ευμενής έν Περγάμω τήν τ ά  δευτερεΐα 
της Α λεξανδρινής φέρουσαν βιβλιοθήκην. Δ ι’ δ 

ΐ\ ■, ηλοτυπήσας έ τότε τ ή ; ΑίγύϋτΟ!/ β α σ ι
λεύων  ̂ Πτολεμαίος ό ’Επιφανής ε’φυλάχισε μέν 
τόν πρός τόν Εΰμένην θίλήσαντα νά φύγ<ι ’Δρι- 
στώνυμον, άπηγόρίυσε δέ τήν εξαγωγήν τοϋ 
sv Δ ’.γύ π τω  φυομένου καί κατεργαζομένου π α -  
πυοου, τής μόνης τό τε  καταλλήλου πρός γραφήν 
βιβλίων ύλης, U  τής στερήσεω; τοϋ όποιου π ι 
ε ,  ομενοι οί έν Περγάμω έφεϋρον, ή τουλάχιστον 
^τελειοποίησαν, νέον είϊος γραφικής ύ'λης, τήν 
π ε ρ γ α μ η ν ή ν ,  ήτις υπερείχε τοϋ παπύρου 
κατά  τοϋτο πρό πάντω ν, δτι δηλ . ένω έπί τών 
παπύρων έπί τής μ ιας μόνης σελίδος ή ίύνα τό
· ις να γραφη() τ ής περγαμηνής τοΰναντιον 
ε π ’ άμφοτέρων 8).

(βιεται συνέχεια;

τοΰτο, δν τοΰ κ. Rebiou, κατά παραδρομήν έ<τημει- 
ώθη προηγουμένως δτι άνήκει είς τόν κ. S ag lio , 

8j Curiositds bibliographiqaes par Ludovic S a- 
iaune σ, ] 1. Τούτοι? πρδλ.χ^ί τήν τοϋ φίλου Γ. Κ. 
‘Γπερίίου “ Περί ιών γραφικών ύλών„ διατριβήν, 
τήν δημοσίίυζεΐιαν έν τώ περιοίιχώ "Ό μ ηρος,, 
ίυλλ, Μαρτίου 1877.
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EI1IST0A A1 ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ
'Λ$α\ί.αντ'<.ον Κ οραή  

πρός Chardon de la Rochette.
ές»λί.ηνισ8εΐιαι υπο Γ. Κ.Τ.

(συνέχεια)·

L·'. .

‘Ο /ό λ ο ς  τοϋ άγαθοϋ Π αναγιώτου εναντίον 
τώ ν Ευρωπαίων μοί έφάνη, φ ιλ τα τέ  μοι φίλε, 
τοσούτω μάλλον ευχάριστος, καθ’ δσον υπό του 
αΰτοϋ τούτου κατέχομα ι άείποτε καί έγω  α υ 
τ ό ς .  ’Επιλαμβάνομαι δέ τής παρεχομένης μοι 
περιστάσεως. ΐ-α  σάς εξηγήσω τήν συνομιλίαν, 
ήν έσχομεν πρό τινων εβδομάδων, «εριπατοϋν- 
τες εις τήν δενδροστοιχίαν, καί ήτις ίσως έστιν 
έ τ ι α ίνιγμα  δ ι ϋμ κ ;. Ένθυμεΐσθε βεβαίως τήν ήν 
οάς άπηύθυνα έρώτησιν ως προς τους τ ή ς ε γ -  
γύης χά ρτα ς (cartes de S U r e l 6 j ,  ο&; διενειμον 
τό τε  έν δυοΐν χ ρ ώ μ α «  και τήν επιθυμ.ίαν, ην 
έδειξα, δπως λάβω  έκ τών τοΰ διά  τους ξένους 
ώρισμένου χρώ ματος, αίτιώμενος τόν φοβον μου 
μή έκληφθώ ώς μετανάστης, έ«ν, άναγλασθείς 
ύπό τώ ν περιστάσεων νά άπέ\θο> τής Γ ρ ιλ λ ια ί, 
έπεδύμουν ακολούθως νά έπανέλθω εις αΰτήν. 
Τ αϋτα  δέ π ά ντα  σάς έξέπλτ,ξαν τό τε , ώς π α - 
ρετηρησα. Μετά τινας ήμέ?*ί παρουσιαστείς ΐ ’.ς 
τό  γραφεΐον, έζήτησα τόν χάρτην μου ·παρά τοϋ 
διανέμοντος αυτούς υπαλλήλου, ποιών αυτω τάς 
α υ ιά ς  παρατηρήσεις, ας ειχον ποιήσει υμΐν προ
σθέτων έκ πίρισσοϋ δτ ι, καίπερ διαμένων άπό 
πολλώ ν έτών έν Γ αλλ ία , δέν ε ΐ/ο ν  δμω; παραι
τηθεί τοϋ σκοπού μου νάέπιατρέψ ω  εις την π α 
τρίδα ΐλΟυ. Μοί άπήντησεν δτι τοϋτο  ουδόλως 
ενδιαφέρει αΰτόν καί ο τι δά μοι δωσρ χάρτην 
έγγύϊ.ς λευκού χρώ ματος. Φοβούμενος μή έκλη- 
φδώ ώς ύπ οπ τος, δεν έτόλμησα νά άντισταδώ  
ποσώς και έλαβον άχων άέκων αυτόν. Έ λ εγο ν  
καί ττρός τοΰ» δύο υμάς τ>,ν αλήθειαν ώς πρός τά  
κινούντά με α ίτ ια - ά λλ ά  όεν έλεγον υμΐν αυτήν 
ίξ  ολοκλήρου,ώς ποιήσω νϋν χάρις τώ  τοϋ^Πανα- 
γιώ του χό λ ω .'Π  έξομολόγησίς μου αυτη οΰχΐ μ ό 
νον Βά με δικοιώσϊι πρό τών όφδαλμών σας, α λ 
λά  καί Οά καταστ/,στι ΰμ ά ί επιεική δ ι’ δσας ιδ ι
οτροπία; μου 8α ίδη τε  εν τώ  μέλλοντι’ δ ιότι

σάς βεβαιώ δτ ι πάσαι προέρχονται κατά  τ ό μ ά λ  ■ 
λον καί η ττον έκ τοΰ χόλου, δστις συνταρασσει 
καί τόν αγαθόν Π αναγιώ τήν, και εκ τοΰ πρός την 
ανεξαρτησίαν πάθους μου, πάθους, δπερ και ες 
βΰτών τώ ν θυσιών, &ς έποίησα υπέρ αυτής, μ ε 
τα β ά λ λ ετα ι έστιν δτε είς μανίαν.

Έ γκ α τα λ ε ίπ ω ν  τήν δυστυχή  μου πατρίδα  
έκολακευόμην δ τ ι θά ιυρισκον παραυτά έν Ευ- 
ρώπνι παρηγορίαν τινά . Διέμεινα επ ι μακρόν εν 
‘Ο λλανδία , διέτρεξα έν μέρει τήν Γερμανίαν καί 
τήν ’Ιταλ ία ν  πρό δώδεκα οέ ετών όιαμένω εν 
Γ αλλία· Π ανταχοϋ φεϋΐ ει^ον τά ς  ελπ ίδα ς μου 
διαψευσθείσας. ΙΙανταχοΰ εύρον παγεράν πρός τό 
πάσχον μου έθνος άδιαφορίαν καί θερμούς τών 
καταδυναστευόντων αΰτό ά π ολογη τά ς, εξ α ι
ρέσει όλ ιγίοτω ν λοβίων, οΐτινες πλήρης εΰγνω - 
μοσύνης διά  τά  έκ τών συγγραφών τών ‘Ε λ λ ή 
νων έπί τήν Ευρώπην διαχυθέντα φ ώ τα , έ λ ά μ - 
βανον ενδιαφέρον ώς πρός τήν τύχην τών δ υ 
στυχών αΰτών άπογόνων, ΊΙννό/ισα εκτοτε δτ ι 
άντί χά κερδήσω τ ι, απομακρυνόμενος τής 
ιτατρίδος μου, δ ιέσ /ισ α  έτ ι πλέον τήν ^πληγήν 
μου καί κατέστησα αυτήν έτ ι πλέον οδυνηραν. 
Εις τά ς  άγκάλας τής οΐκογενεία; μου, τών φ ί
λων μου καί ανθρώπων στεναζόντων υπό τόν α ΰ 
τόν ώς έγώ  ζυγόν, είχον τουλάχιστον τήν π α -  
ρηγορίαν νάνοίγω είς αυτούς τήν χαρδίαν μου καί 
ν ακούω τούς πόνους τω ν. Έδυνάμην μ ετα ξύ  α ΰ
τών νά /.αταρώμαι άσφαλώ; τους δυναστας μου 
καί νά λησμονώ μάλιστα  έστιν δτε αΰτούς, ά - 
ποφεύγων τήν θέαν τω ν. Έ κ εϊ ολ ίγα  μόνον β ή 
μ α τα  άπομ.ακρυνόμενος τής πόλεω ς, έμεθυσκό- 
μην έπ ί στιγμήν διά τής φαντασίας καί τών 
αναμνήσεων. Έ π ί  τής άκτής α π ή γγε ιλ α  τόν τοϋ 
‘Ομήρου στίχον:

ΑΪολίδα Σμύρνην άλιγείτονα  ποτνιάνακτα .

’Επί τή ς όχθης ρυακίου τινός έλεγα  κ α τ ’ έ- 
μ α υ τ ό ν :  ένταύθα ίσως συνέθεσεν ό ποιητής τά  
ωραιότερα τ ί ;  Ί> ιάδος μέρη. ’Επί τής κορυ
φής λοφίσκου, ύπό κοιλάδων περικυκλομέ<ου, ε- 
νόμιζα δτι έ /ω  παρ’ έμοί τόν Βίωνα, ποι>ϋντα 
τοϋ Ά δώ νιδος τόν ’Επιτάφιον καί ένδαχρυ; 
έψαλα μ ε τ ’ αΰτοϋ τούς πλήρεις αισθήματος σ τ ί

χους αο«:
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ά S’ Ά φ ροδίτ*  
λυσαμένα πλοκαμ ίδας, ά«ά δρυμούς ά λά λ ϊΐτα ι 
πενδαλέα, ιιήπλεκτος, άσάνδαλος κ τ λ .

Έ ν  ένι λόγω , εν τή  π α τρ ίδ ι μου δυ σ τυχές 
μέ*, ά λλ ά  πλήρης θαυμασμοϋ πρός τους προγό
νους μου καί σεβασμοί πρός εμέ αυτόν, ώς δυ- 
νηθέντα νά εκτιμήση, καί νά ποθήσ»! εκείνους, ευ- 
ρισκά τ ι  πρός παρηγορίαν μου. Ά λ λ ’ έν Εΰρώ- 
πτι τ ί ειδον άφ’ δτου διαμένω I ,  αΰτή; Ειδον 
ανθρώπους ή άδιαφοροϋντας περί τής τύχης μου 
ή μ ά λ ισ τα  άρκετά σκληρούς, ϊνα μέ έξονειδίζω- 
otv έπ ί τοΐς δυστυχήμασί μου, είδον σ υγγρ α 
φείς συκοφάντας, οΐτινες άπονέμοντες έαυτοΐς μέν 
τάν έπ ιδεικτικόν τοΰ φ ι λ ο σ ό φ ο υ  τ ίτ λ ο ν , 
τοΐς συγγράμμασι δ ’ αυτών τόν τώ ν (α) φ ι λ ο 
σ ο φ ι κ ώ ν  ά ν ε ρ ε υ ν ν ί σ ε ω ν ,  έξεμοΰσιν έκ 
τοΰ βάθους τοϋ γραφείου τω ν πάσαν αΰτών τήν 
πικρίαν κ α τ ’ έθνους, οπερ μόνον έξ άκοής έγνώ- 
ρισαν, η καί άλλους κινουμένους μέν είς οίκτον 
έπ ί τοΐς δυστυχήμασί τώ ν τυράννων μου, τρέ
φοντας δμως μή ϊδωσι τό τέρμα δυναστεί
ας, τοσοϋτον σκανδαλώδους καί άπασαν τήν 
Ευρώπην άτιμοζούσης' είδον τά ς βρεττανικας 
βουλάς άσυστόλως οίκειοποιουμένας τήν υ π ο τι
θεμένων αΰτών έλευθερίαν καί αΐτινες διά τής 
γελοιωδεστέρχς άντιφάσεως έξάπτοντα ι μέν ΰπέρ 
τω ν Μαύρων, έν ω άφ’ ετέρου παρισκευάζουσι 
τόν β τό λο ν . αΰτώ ν, δπως έμποδίσωσι τους Μο- 
σχοβίτας νά συντρίψωσι τόν μωρόν τοϋ Βυζαν
τίου τύραννον' είδον Γάλλους πρός πείσμα τ ί ς  
αρτιγεννήτου αΰτών ελευθερίας υπέρ τώ ν 'τυ ρ ά ν
νων ί,μών εΰνοϊκώς έτι ομιλβΰντας καί τόν αρ
γυρώνητον Πεϋσσο,έλην (Peyssonel), χρώμενον 
τή  εγκληματική. αΰτοϋ γραφ ίδι, ϊνα καταστρέψιι 
τήν ωφελειαν,ην θα έπή νεγκ ο , έπ ι τών πνευμά- 
τ  (ον τα  χα τα  τών Τούρκων συ γγρχ|/.|/,α τα του 
Βολταίρου καί τοΰ“ Βόλνεϋ· είδον τέλος τήν Εΰ- 
ρώπην άπασαν ήσυχον μέν θεατήν τοΰ άτιμου 
τής Πολωνίας διαμελισμοϋ, διεγειρομένην δμως 
άμ α  τώ  ελα χιστω  κινδύνω τοϋ προσφιλούς α ΰ
τή ς συμμάχου, τοϋ Τούρκου.Τοιαϋτα τοίνυν ίδών, 
καλέ^μου φίλε, μή έκπληχθής έν τω  μ έλλ  οντι, 
εφ’ οτι προαιρούμαι νά διατηρώ τήν τόϋ ξένου

«). Προφανής υπαινιγμός τοϋ βιβλίου τοΰ Kopvrj- 
λίου de Pauw.

ιδ ιό τη τα  καί νά σημειοΰμαι διά τής σφραγίδος 
τής καταδίκης, ανθρώπου το ϋ τ ’ έ ιτ ιν  ά π ά τρ ι- 
δος, παρά νά πάραδεχθώ  οποίαν δή ποτε χώραν 
τή ς Εΰοώπης ώς πατρ ίδα  μου. ‘Η όογή μ 0ϋ δέ» 
θά καταπνίξω ποτέ έν τή  ψυχή μου τήν ευγνω
μοσυνών πρός τά ς χώρας έκείνας, αΐτινες μοι π α -  
ρέσχον φιλοξενίαν^ θά ενόμιζον δμως δτ ι προδί
δω τήν αληθή μου πα τρ ίδα , έάν συγκατανεύσω 
ποτέ νά όνομασθώ πολίτης κράτους φίλου αών 
δυναστευόντων αΰτήν, δσω ελεύθερον καί άν έ- 
δυνατο νά ήναι φυσικώς τό κράτος έκεΐνο. Οΰ- 
χ ι ,  φίλε μου, πατρίς δ ι’ έμέ δέν υπάρχει π λ έ 
ον. Ε ϊμί τοΰ κόσμου π ολίτης καί δέν αναγνω 
ρίζω άλλους π ολ ίτα ς, άλλους άδεΛφούς'ή φίλους, 
μεθ’ ους δέδωκέ μοι ή φύσις, ή τους ο 
λίγους φιλανθρώπους καί φιλοδίκαιους άνδρας, 
τούς άνά πά ντα  τά έθνη διεσπαρμένους. ‘Π μ ό
νη πατρις, ήν θά έδυνάμην νά παραδεχθώ , θά 
ίτο ν  ή Μελί τη ή ή ‘Ρωσσία, έάν οί ‘Ρώσαοι 
Χαί οί Μ ελιταΐοι /,σαν έλεύθεροι' παρ’ αΰτοΐς 
μόνον θά έδυνάμην νά παρηγορηδώ, βλέπω* εις 
δουλειάν υποκείμενους τούς κρατοϋντας ΰπό ζυ
γόν τούς δυστυχείς συμπατριώ τας μου. Ά λ λ ’ 
οΰτε τούς Μ ελιταίους ά γα π ώ , οΰ-τε τούς ‘Ρώσ- 
oouc. Έ άν ένδιαφέρομαι περί τής έπ ιτυ χ ία ς  τών 
τελευταίων τούτω ν, τοΰτο προέρχεται έκ τοΰ δτι 
συναισθάνομαι, φίλε μου, δτι έν τή  κ ατα στά οει 
έν ή νΰν εΰρίσκονται οί 'Έλληνες βαδμηδάν μόνον 
δύνανται νά φθάσωσι πρός τήν έλευθερίαν. Πρέπει 
κ α τ ’άρχάς νάνταλλάξωσι τόν ζυγόν τοϋ δεσπότου 
αυτών δ ι ετερου δεσπότου, οποίου δήποτε έστω, 
αρκεί μόνον νά ή ούτος ήττον θηριώδης καί π λ έ 
ον πεπαιδευμένος, ώστε νά τ.ορέξ/j αΰτοΐς τά  
ανά πάσαν τήν Εΰρώπην πρός παίδευσιν χρήσι
μα  μέσα. Τά λοιπά ό χρόνος έπ ιτελέσει. Έ ά ν 
συνέναινε τά τοιοϋτον, θα εμακάριζον έμαυτόν 
ώ ; Ιπ ι,η σ α ντα  είς τοϋτο τό m o n s t r u m  h o r r e n -  
d o tt l  in g e n s ,  τά εξευτελίσαν τό ώραΐον τώ ν 
Ελλήνων ονομα. ’Έ στω  καί μακράν αΰτής, μ ε τ ’ 

ευχαριστησεως θά έολεπον ήγδμόνα, οστις εΰνο- 
ών έν τή  πα τρ ίδ ι μου τά ς τέχνας καί τά ς έπ ι- 
στήμας, θά συνετέλει καί παρά τήν θέλησιν αΰ- 
τοΰ εις το μέλλον τής Ε λ λ ά δο ς μεγαλεΐον.

Ευαρεστήδητι λοίπον νά ε’ίπτ,ς τω  άγαδω Π α
ναγιώ τη  οτι κατηΰχαριατ^δην έκ τοϋ κατά  τοϋ
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li falsam ente creduti popoli colti δικαίου 
χόλου αΰτοϋ. Ε ίπ ατε  αΰτώ  δ τ ι ό χόλος ούτος 
ώς καί ή λύπη  δ τ ι έγκατέιλειψ* τήν π α τρ ιό*  
μου έξήντλησαν τά ς δυνάμεις μου καί δά μοι 
άφαιρέσωσιν ίσως μ ε τ ’ οΰ πολύ καί αΰτήν τήν 
θέλησιν νά πράξω τ ι  ώφέλιμον υπέρ αΰτής.

Τήν δ ’ αΰτοϋ προλιπόντα πόλιν καί πίονας αγρούς 
πτο^εύ ειν , πάντω ν έ σ τ ’ άνιηρότατον.

( • • ■ a · · · · · · · · ·
Έ ^διστος γάρ τοΐσι μετέσ οετα ι, οΰς κεν ΐκ η τα ι, 

^ρησμοσύνγ) τ ’ ε«ω ν καί στυγερή πενί-g 
Λϊσχύνει τε γένος,κατά δ ’ αγλαόν είδος έλ έγχε ι, 

πάϋα δ ’ α τιμ ία  καί κακότης έπ ετα ι.
Είδ’ ούτως άνδρός το ι άλωμένου οΰδεμι’ ώρη 

γ ίγνετα ι, ουτ’ αιδώς είσοπίσω τελέθει

’ΐδού, καλέ μου φίλε, ή σπαρακτική, ά λ λ ά  
λίαν εκφραστική είκών τής φοβέρας θέσεως, έν $ 
εΰρίσκονται ό Π αναγιώ της, ό Κοραής καί π ά ν- 
τες οί λόγιοι πως Έ λ λη νες , οί έν Ευρώπιι π ε ίΐ-  
πλανώμενοι καί διά τής έν αΰτή διαμονής των 
ταπεινούμενοι. Ά λ λ ’ ανάγκη νά παύσω, δ ιότ ι 
αισθάνομαι ήδη σπασμούς καθ’ δλα μου τά  
νεΰρα.

Ε ίπ α τε , σας παρακαλώ , τ φ  Π αναγιώ τη  μ ε 
τ ά  τά ς πρός αΰτόν εΰλαβεΐς προσρήοεις μου δτι 
ή πραγμ α τεία  τοΰ άουγκρίτου Ίπποκράτους π  ε- 
ρ ί ’Α έ ρ ω ν  κ .λ .  μεταφράσθη ήδη ΰπό τοϋ 
Δασιέ καί μ ά λ ισ τα  άρκετά καλά.

*Η άπόφασις, ^ν ελαβεν ΰ Βιλλουασών, μοί 
έκαμε πολύν κόπον. Σας είμαι λίαν ΰπόχρεως 
διά τό περί Ώρίωνος άρθρον. Έ ξ  άπροίεξίας σάς 
διέφυγεν εν λάδος έν τώ  μέρει τ ο ύ τ ω .. . .  « Ε π ί 
χαρμος Ό δυσσεΐ ά λλ ά  καί ρέξει τ ι χρώ μα,»  
αντί τοΰ β ά π  τ ε ι φαίνεται μοι δ τ ι έπρεπε 
β ά φ ε ι .

Λησμονήσας τό  περιεχόμενον τής πρώτης 
ομετέρας έπιστολής, τής έν τή  τοϋ κ. 
Ααρσέ εσωκλείστου, ήν ε ίχα  έπαναπέμψει ΰμΐν, 
δέν έννοώ τ ί μοι λ έγετε  περί τοϋ ’Α χ α ι ο ί  
αντί α ρ χ α ί ο ι .

Έρ^ωσο ευδαιμονούν, s

»-■ >£5S»~·------------- -

m

ΑΡΧΗ TOY ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ.
(συνέχεια &~ο σελιδ. 22.)

‘θ  πολιτισμός δθεν, ώς γ ίνετα ι δήλον Ι* 
τούτω ν καί άλλων παραδειγμάτω ν ΰπόκειτά ι 
εις μείωσιν καί έκπτωσιν καί πολλάκις κ ατά  τόν 
ροΰν τοϋ χρο'νου βυθίζεται τοσοϋτον βαδέως έν 
τή  βαροαρότητι, ώ στε έγείρεται τό ζή τη μ α  υ · 
πήρχεν αραγε πρό πολλοΰ πολιτισμός; ’Α λλά  
εΐσέτι,ϊσως αμφιβολία δύναται νά ΰποδά λπητα ι, 
έάν i  μεταβίβασις αΰτη έκ τοΰ πολιτισμοϋ εις 
τήν βαρβαρότητα, δύναται νά γίνη, τελεία , δη λ . 
έάν λαός τ ις  μ ετα σχώ ν ά π α ξ  ΰψηλοϋ τίνος π ο - 
λ ιτισμ οϋ, δύναται ποτε, βιασδείς υπό δ ια 
φόρων περιστάσεων, ν’ άπολέσ») ολωσδιόλου 
αΰτόν καί ΰπαχδή είς εντελή άγρίαν κ α τά σ τα - 
σιν, Είς τάς πλείστας τών περιπτώσεων, άς ά -  
νεφέραμεν οΰδέν τοιοϋτον παρατνιροϋμεν’ δ ιό τ ι 
είναι μέν άληδέ; δ τ ι βεβαία τις χειροτέρευσις 
έλαβε ^ώραν, πλήν δμως ή διαφθορά αΰτη  δέν 
έφθασε μέχρις άγριας καταστάσεω ς ή βαρβαρό- 
τητος ά λ λ ’ ΰπήρξεν μάλλον χαμηλόν καί νενο- 
θευμένον είδος πολιτισμοϋ, διατιτιροϋν ίχνη  ΰψη- 
λοϋ τίνος καί οΰσιωδώς ΰπέροχον τή ς άπολύτου 
άγριας καταστάσεω ς. Ά λ λ ’ ϋπάρχουσι π ε ρ ιπ τώ 
σεις, ήδελέ τ ις  έρωτήσει, καθ’ άς ή ΰποβίβασις 
προΰχώρησε πέραν τούτου καί πεπολιτισμένη  
φυλή έξέπεσεν είς εντελή καί απόλυτον βαρ
βαρότητα;

Ή δ η  είναι πολύ δύσκολον, «ν οΰχι καί δλως 
αδύνατον νά εύρωμεν τοιαύτας περιπτώ σεις, ά λ 
λά  δυνάμεθα νά είπωμεν δ τ ι έν δσω φυλή τ ις  
εΰρίσκεται είς συνάφειαν μ ε τ ’ άλλω ν π επ ο λ ιτ ι-  
σμένων λαών ή διαφθορά αΰτής δέ , θέλει φθά- 
σει είς τά επακρον* άν δμως χωρισθή δλοτε- 
λώς τοΰ πεπολιτισμένου κόσμου καί συγχρόνως 
έάν το ιαύτη  τ ις  κατάστασις τώ ν φυσικών περι
στάσεων άπαιτήσ^ τήν συγκέντρωσιν πασών τών 
διανοητικών αυτής δυνάμεων πρός διατήρησιν 
τής ζωής, τό τε  μονον ή ΰποβίοασις τής φυλής 
εκείνης δύναται νά φθάση μέχρι τής Ιντελοϋς 
άγριας κατασταοεω ς. Ά λ λ ’ εις τοιαυτας περι- 
π τ ώ ίε ις  φυσικώς έλλείπουσι δετικά! μαρτυρίαι* 
δ ιό τ ι ή φυλή εκείνη άπομακρυνθεΐσ* έκ τής,όψ*- 
ως τώ ν πεπολιτισμένω ν γειτόνων ττ,ς και μή ου-
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σα fxiv-Ji νά συγγράφω την iSίαν αυτής ιστορίαν 
ώς άπολέσασα άπάσας τάς προτέρας αΰτής γνώ 
σεις, άφίνει ν* παρέλθωσιν άμνημόνευτα καί τά  
σ η μ α ντικώ τα τα  αυτής γεγονότα . Έ άν δέ τις 
μ ετέπ ε ιτα  φανή τοσοϋτον τολμηρός ϊνα έπ ιχε ι- 
ρίσχι άφήγησιν της ΰποβιβάσεως ταύτης, ή άφή- 
γησις αυτη θά ίνα ι ά πλή  φαντασία, ώς σ τε
ρούμενη θετικών πληροφοριών, καί δλο»ς α κ α 
τάλληλος πρός άνίδρυσιν ιστορικού οικοδομή
ματος. Ά λ λ ’ ήδη δμως ή Συγκριτική Φ ιλολογία 
παρουσιάζει ήμΐν περιπτώσεις καθ' άς πρέπει νά 
πιστεύσωμεν οτι φυλή τις καί περ εΰρισκομέ'- 
νη σήμερον ε’ς ταπεινοτάτην κατάστασιν μ ετε ίχε  
εν τούτοις ά λλοτε  ΰψηλού πολιτισμοϋ.

‘Ως τρανω τάτην άπόδειξιν τούτου δυνάμεθα νά 
λάβωμεν τούς Βέδδας, φυλήν περιεργοτάτην κα
τοικούσαν ε’ς τήν νήσον Κεϋλάνην, ο ί άρι» 
στοι τών γλωσσολόγων δμολογούσιν δτι ή γ λ ώ σ 
σα τώ ν Βέδδων είναι παραφθορά τής ά ρχα ιοτά- 
τη ς καί τελειοτάτης μορφής τής Ά ριανής γλώ σ* 
σης δηλ . τής Σανσκριτικής δθεν κ α τ ’ αΰτού;, οί 
Β ίδδ α ι είναι νενοθευμένοι απόγονοι τών Σανσκρι- 
τ « ν ,  οϊτινες κατέκτησαν τάς ’Ινδίας. Έ άν τοΰτο 
είναι άλήθές, εσεται δύσκολον νά εΰρωμεν δια
φθοράν και ΰποβίβασιν έκ τοΰ πολιτισμοϋ τ ε -  
λειοτέραν αΰτής· δ ιό τ ι οί Σανοκρϊται, ώς τοΰτο 
γ ίνετα ι δήλον έκ τε  τής γλώσσης αύτών καί τής 
φ ιλολογίας, πρέπει νά εΰρίσκοντο, καθ’ ήν ε 
ποχήν κατέκτησαν τήν’Ινδικήν, εί; ύψιστον βαθ
μόν πολιτισμοϋ, εν ώ οί Βέδδαι είσίν άγριοι είς 
τοιοϋτον βαθμόν, ώστε δυσκόλως δυνάμεθα ν’ά- 
νεύρωμεν έτέραν φυλήν τοσοϋτον π επ τω κ υ ϊα ,. 
'Η  γλω σσά α ΰ τώ , περιωρίσθ/ι είς ολίγας μόνον 
εκατοστυίας λέξεις, δέν δύνανται ν’ άριθμήσωσιν 
α .ω  τών δύω ή τρία, οΰδεμίαν περί γραμμάτω ν 
εχουσιν ιδέαν, οΰδέν ζώον Ικτός τοΰ κυνός ήδυ- 
νήθησαν νά έξημερώσωσι, οΰδεμίαν τέχνην γνω - 
ρίζουσιν έκτός τής κατασκευής τόξων καί β ιλώ ν 
καί τής οίκοδομήσεως καλυβών άτέχνω ν καί ά- 
κατεργάστω ν, πρός τούτοις δέ λ έγετα ι δτι οΰ
δεμίαν ιδέαν εχουσι περι Θεοΰ, δ τ ι μ ετά  μ ε γ ά 
λων κόπων έξοικονομοϋσι τά  πρός διατήρησιν α 
ναγκαία καί δ τ ι καθ’ έκάστην έλα ττοϋντα ι, ώ σ
τε υπάρχει φόβο; ϊνα μή  μ ε τ ’ ολίγον έκλείψω- 
σι, τέλος τό ανάστημα αυτών σπανίως φθάνει

μέχρι πέντε πο?ώ>, ώστε βλεπομεν οτι η φυ^ή 
αυτη έξέπεσεν οΰχϊ μόνον Λνευματικώ; ά λλά  δή  
κ α ι υλικώς.

Ο δτω  δυνάμεθα νά πιστεύσωμεν δ τ ι ή άγρία  
τοΰ ανθρώπου κατάστασις και ό π ολ ιτ ισ μ ός, οί 
δ io αντίθετοι ούτοι πόλοι τοΰ κοινωνικού ημών 
βίου, φαίνονται δτ ι είσί σημεία μετα ξύ  τώ ν ό
ποιων ot  άνθρωινοι έλευθερως τα λα ντεύοντα ι,υ ,ε- 
ταβαίνοντες έκ τοΰ ενός είς τό άλλο άναλόγω ς 
τω ν εξωτερικών περιστάσεων ΰφ’ ών περικυκλοδν- 
τα ι. Έ άν παραδείγματος χάριν, αί περιστάσεις 
καλλιτερεύσωσιν, έάν η διατήρησις τής ζωής 
παύστι τοϋ νά ήναι συνεχής π ά λ η , εάν σχολή 
τ ις  έπέλθ$ είς τόν βίον, ό πολιτισμ ός, κατά  
γενικόν κανόνα, αναπτύσσεται’ έάν απεναντίας 
αί περιστάσεις αύτα ι είσίν ά ντίδ ΐτο ι, εάν ή π ά 
λη  πρός διατήρησιν τής ζωής κα τέχε ι δλην τήν 
προσοχήν έκαστου ανθρώπου, ό πολιτισμός κ π ό λ - 
λ υ τα ι, ή xotvuma έκβαρβαρίζεται καί προσεγ
γ ίζει T’iv άγρίαν κατάστασιν.

Ά λ λ ά  Τι λέγει ή ιστορία ώς πρός τήν π ρ ο 
τερα ιότητα  τής μιας ί  τής άλλης κ α τα σ τά σ ε- 
ως; ‘ί ΐ  ιστορία άναμφιβόλω ; παρουσιάζει ήμΐν 
άπειρα π α ρα δείγμ α τα  βελτιώσεως και π ο λ ιτ ι 
σμού άναπτυχθέντος έζ άγρίχς ή ήμιαγρίας κ α -  
ταστάσεως καί βαθμηδόν φθάσαντος εις είδος 
τ ι  σχετική ς έντελείας.

Συμφωνεί δμως,ώς πρό; τήν ά ρ /α ιο τά τη ν  κα* 
τάστασιν τής άνθρωπότητος μ ί τ ’ εκείνων, ο ϊτο ι 
νες γράφουσι τάς τόσον ήδη κοίνάς ιδέας «ερϊ τοϋ 
α προϊστορικού ανθρώπου»; Π αραδέχεται τόν  
«πρωτόγονον άνθρωπον» ώς άγριον ή ώς άλλο τι 
πολύ διαφέρον τοϋ αγρίου;

Μ ελετώντες τήν ίστοριί#άνα κ*λύπτομ εν δ τ ι 
έφ’ οσον η φωνή αΰτής φθάνει, φαίνεται εΰννοϊ - 
κή πρός τήν πρωτόγονον τοΰ ανθρώπου φυλήν 
ήν παρουσιάζει ήμϊν οΰχϊ βέβαιο ι;" πεπροικι · 
σμένην μέ τά ς τέχ ν α ; καί τάς γνώσει; τοϋ σ η 
μερινού πολιτισμοϋ, ά λ λ ’ δμως οΰσιωδώς π επ α - 
λιτισμένην, έχουσαν γλώσσαν, ιδέας, κρίσιν, γ ι -  
νώσκουσαν θειον τ ι  Ό * , ίκανήν νά συλλάβη 
τήν ιδέαν τώ ν εργαλείων καί κατασκευάση α ΰ
τά  άνολόγως τών άναγκΰν του, τα χέω ς έφευ- 
ρονσαν πολλάς τώ» ωφελίμων καί ώραίων τ ε 
χνών, καί μόνον κατά  βαθμούς καί υπό τήν έ-
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πιίρειαν ίδια ιτίρώ ν περιστάσεων, βυθιζομένην έν 
τή  βαρβαρότητι.

Πρός άπόδειξιν τώ ν ανωτέρω προβάλλομεν 
πρώ τη , πάντων τήν ‘ΐεράν Γραφήν, ήτις ίστορι- 
χώς Ιξεταζομέν/ι έστί μ ία τώ ν σεβαστοτέρων 
ίστοριχών μαρτυρίων, αΐτινες όιεσωθησαν μέχρις 
ημών. Έ ν αΰτή (κεφ. I — V) εΰρίσκομεν τό π ρ ώ 
τον τοΰ ανθρώπου ζεΰγος ευτυχές καί άγνόν καί 
ϊχον τά  προτερήματα εκείνα τά  δποΐχ  ό Μιλ- 
των περιγράφει ώς έξής'·

ηΕύγενητήν οψιν εΤχον, χαί τάνάστημα των θεΐον, 
χαι ώς μόνον ϊίνδυμά των τήν τιμήν απλήν Ιφόρουν, 
πλήν τών πάντων χυριάρχας το γυμνόν  ̂των μεγ«λεΐον 
τοΰ; πχρίστα και τοιοώτοος απαντας τους εθεώρουν, 
επειδή άντηναχλάτο εϊς τα θεΓα βλέμματα των 
τού ένδοξου πλαστουργοΰ των ή ειχών. ‘Η οϊ σοφία 
*' ή αλήθεια ώδήγουν σΰ,αμα τα βήματά των 
ώ; ή αοοτηρά άγνότης χι’ αληθής ελευθερία,

Λέν είναι δθεν άγριον τό απλοϊκόν τοΰτο 
ζεΰγος, ά λ λ ’ 'ενεργητικόν πνευματώ δες ικίνόν νά 
ποομηθε’.θή ενδύματα ευθύς μ ετά  τήν γνώσιν τής 
γυμνότητος του, καί διαρκούσης τής άθωότητος 
του ν’ άνταλάσσ/ι υψηλά ς ιδέας μ ετά  τοϋ Θεοΰ, 
ικανόν ϊά  διδάξη είς τά  τέκνα του τούς δύο πρώ 
τους π ό ρ ο υ ς  τ ή ς  διατηρήσεως τής ζωής, δη λ . τό 
Ικ ά γγελ μ α  τοϋ ποιμένος και τοϋ γεωργού. Δέν 
άπαντώμεν έν αΰτή τούς πρώτους ανθρώπου; με· 
ταβαίνοντας βαθμιαίως καί μ ετά  πολλώ ν μ ό χ 
θων καί πόνων έκ τοϋ επ α γγέλ μ α τος τοϋ κυ
νηγού ε’ς τό τοϋ ποιμέ*ος οΰδέ έκ τούτου εις 
τό τοϋ γεωργού, ά λ λ ’εύθύς έξ άρ^ης βλέπομε, 
δτι οί δύω πρώτοι υίοί τοϋ πρώτου ανθρώπου 
ησαν ό μέν π ο ι μ ή ν  π ρ ο β ά τ ω ν  ό δ έ  ί ν  
ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ς  τ ή ν  γ ή ν .  (1 ) Προσέτι ί) 
πρωτόγονος φυλή δέν εύρισκεν καταφύγιον εντός 
κοιλώματος δένδρου ή σπηλαίου, ούτε ένεφώ 
λευεν έντός τρωγλών υπό τ ήν  γήν, ώς π ρ ά ττου - 
σι νυν τινές τώ ν ’Αφρικανικών φυλών. ‘Ο 
πρεαβύτεοος τώ ν υιών τοϋ πρώτου ανθρώπου ώ -

(1) Γένεσις κε^. IV. 2.
(2) Καί £γνω Κάϊν τήν γυναίκα αύτοΰ καί συλ- 

λαόοΰσα έτεχε τον Έ νώ χ καί ην οικοδομών πόλιν 
καί έπωνόμαοε τήν πόλιν έπί τώ ονίματι τοΰ υίοΰ 
αύτοΰ, Έ νώ χ. (Γεν? IV. 17)

κοδόμησε πόλιν (2 ΐ) ,ιΰχ ι βεβαίως Νινευι η Β α
βυλώνα, ά λ λ ’ οπω σδήποτε πόλιν δηλ^ συλλο* 
γη'ν Ttva μονίμων κατοικιώ ν, άνεγερθεισών π λ η 
σίον άλλήλω ν, επαρκές άσυλον κ α τά  τοΰ υ π ερ 
βολικού ψύχους, τοϋ καύσωνος, τή ; κ ατα ιγ ί*  
δος καί τής βροχής. Ά ργότερον ουχί ένω- 
ρίτερον τούτω ν άνεκο^λύφθη ή σ.<ηνή, (3 )κα ι έν- 
ω έζη εΐσέτι δ πρώτος άνθρωπος ή οργανική 
μουσική έφέρθ/ι είς φώς, ή φόρμιξ καί δ αυλός 
κατεσ<ευάσθ/ισαν ΰπό εντέχνων χειρων (4 ) καί 
ή ποιριενική ζωή ένεψυχώθ/ι ΰπό της μελω δίας! 
Κ α τά  τήν αυτήν περίοδον δ χαλκός καί δ σίδη^ 
ρος άνελύθησαν (5 )  καί άνεφάνησαν κ ατα σ χευα - 
στα ί γεωργικών εργαλείων καί δπλων, και ισως 
μ ά λ ισ τα  καί έργων τεχνικής ώραιότητος.

Τοιαύται εΐναι αί πληροφορίαι δς άρυ^μεθα 
έξ ένός τών ά ρχα ιοτάτω ν Ιστορικών β ιβλίω ν Kat 
τοϋ δποίου ή ίιτο ρ ιχή  άξία δέν ίλ α τ το ύ τ α ι U  
τοΰ δ τ ι, κ ατά  τή ν  γενικήν τών ’Ιουδαίων καί 
Χριστιανών π ίστιν , έγράφη έξ εμπνεύσεως. *Ήδη 
έξετάσωμεν άν αί μαρτυρίαι α ύτα ι συμφωνοΰσιν 
% ό χ ι έπ ί τοϋ παρόντος ζη τή μ α το ς μέ τ ά  ά λ 
λα  ιστορικά λείψανα,«τινα διεσώθησαν μ έχ ρ κ  ΤΓ 
μ ώ ν.

Κ αί κ ατά  πρώτον ουδείς δύ να τα ι ν’ άρνηθίι 
δτι ί) μυθική παράδοσις δλων σχεδόν τώ ν εθνών 
θέτει τήν αρχήν τής ανθρώπινης ιστορίας εις 
έποχήν ευτυχίας καί τελειότητας, είς «χρυσοΰν 
αιώνα» δστις δέν φέρει χαρακτήρας άγριας κα- 
ταστάσεω ; η βαρβαρότατος, ά λλ ά  π ο λ λ ά  σ.*,- 
μεΐα πολιτισμού κ α ί ά ναπτύξεω ς. Έ ν  τ ή  Ζεν- 
δαβέστα π . χ .  τώ ν ’Ινδών, Γ ιμ ά -σ χα έτα  δ πρώ 
τος Άριανός βασιλεύς βφ’ οΰ εβασ'λευσεν επ ι 
τινα χρόνον έν τω  ιδιω  αυτοΰ’Αριανικω β α σ ιλε ίς

(3)Μαδουσάλας εγέννησε τον Λ άμεχ *al 2λα6εν
έαυτφ Λάμεχ δύο γυναίκας δνομα τί) μι* Αδά και 
δνομα τη δεύτερα Σελλά. Κ «  Ιτεκεν Ά δ ά  τδν >1- 
ωδέλ ούτος ήν δ'πατήρ οίκούντων έν σκηναϊς κτη-
νοτρδφων. Τ

(4) Καί ονομα τώ α ϊελ ιω  αύτοΰ, Ίουδάλ· ουτος 
αντίκρυ ή« δ καταϊείςας ψαλτήριον καί κιθάραν.

(5 ) Σελλά δέ Ιτεκ* καί αύτή τδν Θόβελ και ήν 
σφυροκόπο;, χαλκεύς χαλκοΰ καί σιδ/,ρου. (Γεν.
Κεφ IV. 2 0 - 2 1 -2 2 .)



μετώ κισε μ ετά  τών υπηκιίων του εις περιορι
σμένοι Έινα τόπον, δπου άμφότεροι αΰτός 
αε καί οί υπήκοοί του άπήλαυον άδιακό- 
που ευτυχίας. Έ κεΐ ουρείς ΰπ ίρ ε ΐχε  τοϋ άλλου 
ουδέ όπήρχεν άνοησία ή βία, οΰτε π τ ω χ ία  ή δό- 
"Χος, ούτε ίσχνότης ή δυσμορφία, οΰτε ΰπερμεγέ- 
θεις όδόντες ή σώ ματα άνω τοΰ συνήθους μ έ 
τρου. Εις τόν τόπον αΰτόν προσέτι οί κάτοικοι 
δέν Ιβλάπτοντο  υπό τοΰ κακοποιού πνεύματος 
καί κατωκουν μέσω εΰωδιαζόντων δένδρων καί 
χρυσών κιόνων. Τ ά  κ τή /η  τω ν ήσαν τά  μ ε γ α 
λ ύ τερ α , τά  καλλίτερα  και τά  ωραιότερα τών 
έπ'ι τ ι ς  γης χαί τέλος η τροφ-ί) αίιιώ ν ήν α μ 
βροσία, ήν ουδέποτε εστερήθ«σαν. Οί Σΐναι 
δμιλοϋσι περί « π ρ ώ τ ο υ  τ ί ν ο ς  ο ΰ-  
ρ α ν ο ΰ »  περί αίώνος άθωότητος δτε «ά'πασα 
ή πλάσις έχαιρε μεγάλην ευτυχίαν, βτε τά  
π ά ντα  ήσαν ώραΐα, τά  π ά ντα  καλά και τά  
π ά ντα  άναλόγως τοΰ είδους τω ν ήσαν τέλεια .»  
‘II ΒΙεξικανική παράδοσις αναφέρει περί τής 
« χ ρ υ σ ή ς  ε π ο χ ή ς  τ ο ϋ  Τ ε ζ ε ύ κ ο υ »  
ή δέ Περουβιανή μυθολογία αρχίζει μέ τους δύω 
« ‘Γιους τοΰ ‘Ηλίου» οΐτινες ίδρυσαν π επ ο λ ι-  
τισμένον κράτος έπ ί τω ν όχδών τ ι ς  λ ίμνες Τ ι- 
•τικάκας. Τέλος ή καλλ.πρεπής τώ ν ‘Ελλήνων 
φαντασία ιδού πώ ς περιγράφει τήν πρώ την ε
ποχήν τοϋ  ανθρωπίνου γένους:

«Χρύσεον μεν πρώτιστα γίνος μερόπων ανθρώπων 
«χδανατοι ποίησαν ’Ολύμπια δώματ’ ε/οντες· 
οΐ αίν έπί τοϋ Κρόνου η σαν, ότ’ οΰοανω εβασ''λευεν, 
ώς τε θεοί ο’ εζωον, α/.ηοΞα Ουμον εχοντες, 
νόσ?ιν άτϊρ τε πόνων χαί οΐζύος· ουδέ τι δειλήν 
γήρας έπήν, αΐεί δ; πόδα; χαί χεΤρας όμοιοι 
τέρποντ’ ϊν Οαλίησι χαχών εχτοσΟεν απάντων' 
θνησχον δ ώς υπνω δεομημένοι- έσΟλα δε πάντα 
τοϊσιν εην καρπόν δ’ εφερε ζείδωρος αρουρα 
αυτόματη πολλόν τε χαί αοΟονον οί οί εΟελημοί 
ί'συνοι εργ’ ένε'μοντο σΰν έσΟλοΓσιν πολέεσσιν. 
αϋταρ έπεί μίν τοΰτο γίνος χατα γαϊα κάλυψε, 
τοί μεν δαίμονές εισι Διός μεγάλου δια βουλας 
Ισθλοί, έπιχΟόνιοι, φύλακες θνητών άνθρώπων,(δ)

(επεται σ υ ν ίχ ε ια )

(6) Ή σιόϊ. “Εργα καί ‘ΙΙμίραι, σ ;·109— 123.

Ο Ι  Φ Λ Λ Λ Ι » Ι ϋ Τ Λ Ϊ .

(συνεχεία χα' τέλος.)

‘Ο νέος ’Αλέξανδρος, φοιτήσας ώς δ προκά- 
τοχος αΰτοΰ έν τοϊς πανεπιστημίοις τής ’Ι τ α 
λίας, απέκτησε βαρείας γνώσεις τής φ ιλολογί
ας, τών μαθηματικών χαί τής ιατρικής. Λιότι 
τοιαύτη ήτον ή διαφορά μεταξύ τώ ν δύο λαώ ν, 
ους διά  της κατακτήσεως ή τύ χ η  εΐχε συνενώ
σει, ώστε ένω δ βισ ιλευων, Ιμπεπιστευμένος ε 
π ί τής δυνάμεως τ ι ς  άκινάκης αΰτοϋ, ή τις διέ* 
φευγεν ήδη τά ς χεΐράς του, εσήπετο Ιν π α χυλή  
άμαθεία, δ υπόδουλος λαός τουναντίον άπληστος 
μαθήσεως ώ χειοπο ΐιΐτο  τήν δύναμιν ταύτην, ή'· 
τ ις  διέφευγε τήν παρχττρησιν τώ ν βαναύσων 
πνευμάτων καί τ ο ϋ π α /υ λ ο ϋ  νοός καί η τις ά εί
ποτε δπερτερεΐ πάσης άλλης δυνάμεως. “Ά μ α  
δέ τ ί, επιστροφή του είς Κ ω νσταντινούπολή, δ 
Μαυροκορδάτος Ιξελέγη  δ ιδ ά κ τ ω ρ τ ή ς  φιλολο
γία ς καί τής φιλοσοφίας Ιν τή  πατριαρχική  2y o - 
λή  και συνέγραψε π λε ΐσ τα  σ υγγράμμ ατα  περ ί 
τής φιλοσοφίας, τής ίστορίις καί τής φ ιλολογί
ας, άπερ διαλάμπουσ ι διά τήν βαθεΐαν αΰτών 
πολυμάθειαν καί τήν κλασσικήν καθαρότητα τοϋ 
υφους. Α ί  Ιπ ισ τολα ί αΰτοΰ, αϊτινες Ιξεδόδησαν 
Ιν Κ ωνσταντίνουπόλέι, είσίν άρίδηλα μαρτύρια 
τής αίσδήσεως τού καλού κ«ί τής κομψότητος 
τοϋ πνεύματός του- ομοίως 5έ καί άς δ έκδοτης 
ήναγκάσθη νά παραλείψη καί αϊτινες περιήλΟον 
ήμιν έν χειρογράφοις συλλογαΐς, περιέ/ουσι τήν 
άπόδειξιν τών πανριω τικώ ν αΰτοΰ αίσθημά-ων 
και τοϋ μίσους του έναντίον τώ ν δεσποτών ους 
ήτον ήνάγκασμένος νά ΰπηρετή. *Πς μ έγα ς Si 
Δραγουμάνος ’ή Λιερμηνεύς της Πύλης ελαβε μέ- 
γα  ενεργόν μέρος Ιν τα ΐς διαπραγματεύσεσι τού 
Κ άρλοβιτς καί άντημείφ9η διά τοϋ τ ίτλο υ  τού 
έ ς  α π ο ρ ρ ή τ ω ν ,  δν ολοι ο: μεγάλοι Διερμη
νείς διεφύλαξαν άπό τής Ιποχής τα ύτη ς .

‘Ο ’Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος διεδέχθη έν 
τή  δέσει ταύτνι τοϋ μ εγάλου Διερμηνέως υπό 
τοϋ υίοϋ του Νικολάου, οστις, οΰχ ήττον δ ια 
κ εκ ρ ιμ έν ο ς  η δ πατήρ του, άνυψώδη ΰψηλότε- 
ρον ή ούτος. “Έγραψεν επίσης πολλά  συγγράμ
μ α τα , άπερ ομως δεν έξεδόδησαν, εξαιρέσει ενός 
μόνου έπιγραφομένού Φ ι  > ο δ έ ο υ π ά ρ ε ρ γ α ·

" Α π ϊ ξ  « ναλα βόντε ;  τήν  δ ιαχείρησιν  τώ ν  ξ έ -  | 
νων ΰποδέσεων καί τοσοϋτον πλησίον τοϋ άν
τρου τού λέοντος ot “Έ λ λ η ν ε ς ,  όεν ε σ τα μ α τ  ίίσαν, 
ά λ λ ’ ίξ-ΛΛολούίουν κ ερ ί ιζοντες  κ α ί 1 έκαστον  έ
δαφος. Τοϋ ‘Οσποδάρου ή τοϋ υπ οτελούς  ‘ ΐ ί γ ε μ ό -  
νο; τής Β λ α χ ία ς  έμπεσόντος είς τήν δυτμένειαν 
τοϋ κυοιάο/ου αΰτοϋ, τοϋ Σ ου λτα /ου ,  ο Μαυροκορ* 
δάτος ε π έ τ υ χ ε  νά λάβ / |  ω ;  κληρονομ,ίαν τή ν  ε- 
π ι ρ / ί α ν  τ α ύ τ η ν '  ά π ό  τή ς  επ ο χή ς  δέ τ α ύ τ η ς  
( 1 7 1 6 )  αί δύο ^γεμονεΐα ι  τή ς  Β λ α / ία ς  και τής  
Μολδί’υίας παρε/ω ρήθησαν τοϊς  "Ε λλη σ ιν ,  οι τ ι - 
νες ήγεμόνευον α ΰ τ ό ί ι ,  έ π ι τ υ χ ό ν τ ε ς  ά μ α  δπως 
ή κ α τά  περίστασιν  α υ τ η  παρ»χώ ρη σ ις  παρεντεδή 
έν ταΐς ίγγράφ ο ις  τώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  όυνάμεων.

Α π ό λ υ τ ο ι  S’ ούτως είπεΐν  και άνεξάρττ,τοι 
κυρίαρχοι, κ α τέ χ ο ν τε ς  τό  ό ικ α ιω μ α  τ ή ς  ζωή? 
καί τοϋ θανάτου, ό ιδοντες νομούς και ορι,οντες 
τού; φόρους, ο! Ηγεμόνες ούτοι ήρχοντο  ε;ς τά ς  
δύο τα ύ τ α ς  ε π α ρ / ία ς  άκολουδούμε-Όΐ υπό π ο 
λυπληθούς  οΰλής^ άποτελουμ,ένης συνήθως υπό 
τών μ ά λ λο ν  ίκ α νω τέ ίω ν  καί λογιωτέρω< άνόρών 
τής 'Ε λ λ ά δ ο ς .  Δύο αιώνες είχον παρέλθει σ χ ε 
δόν ά φ ’ δτου οί "Ελληνες οιφειλον νά κ υπ τω σιν  
ΰπό τήν σ κληροτατην  δουλείαν,περιμένοντες τήν 
σ τ ιγ μ ή ν ,  ήν 5j ήθική υπεροχή τω ν  τοϊς  η γ -  

γ υ ί τ ο .
Οΰδεν εδύνατο νά τ, δ ιδ α κ τ ικ ώ τε ρ ο ν  δι_ά τόν 

π αρατηρητήν  τώ ν  έθνων ή τό νά βλέπν) εξ ενος 
μέρους τούς Μουσουλμάνους, δ ια /ύ ν ο ν τα ς  τ ό τ ε  
τήν  έρήμωσιν καί τό  σκότος τή ς  βαρβαρότ οτος 
επ ί τώ ν ΰπό τού ουρανού ευλογημένων α πέραν
τω ν  τ ό π ω ν ,  τώ ν  π λ ο υ σ ιω τ ά τ ω ν ,  ε υ ία ιμ ο ν ε σ τά -  
τω ν  καί π επο λ ιτ ισ μένω ν  χωρών τή ς  υφηλιου ,  
εκ τοϋ άλλου  δέ  Έ λ λ η ν ά ς  τ ινας ,  οΐτινες είχον 
ε π ιτ ύ χ ε ι  νάνακουφίσωσιν ε π ’ ολ ίγον  τά βάρος 
τώ ν  άλύσ^εων αΰτώ ν ,  σπείροντας άφθόνως τα  
ε υερ γετήμ ατα  τή ς  τά ξεω ς  και τοϋ  ^πολ ιτ ισ μού  
έν τ α ΐ ;  χο')ραις έφ’ ά ;  ί) α υγή  δέν ε ιχεν  ε τ ι  ά-  
νατείλει .  Έ δ ιδ ο ν  νόμους ειλημμένους εκ τών 
κ α τ ά  τ ά ς  ημέρας τοϋ μεγαλε ίου  του δ ιε π ό ν ιω ν  
τό  Βυζάντιον,  έκανόνιζον τόν δ ιοικητικόν κ λ α  
δον, άνέπτυσσον τήν  γεω ργίαν ,  ήνοιγον εμπορ ι-  
κάς δδοϋς καί διέχυνον τ ά  φ ώ τ α  καί τή ν  πα ί -  
δευσιν. Έ ν  ώ  Si ΰπό τήν  επιρροήν τώ ν  Τούρκων 
τ ό  Βυζάντιον κ α τ ή ν τ α  σωρός βαρζαρικών καί

υ.εμιασαένων ερειπ ίων, τουναντίον ΰπό τη ν  κυρι-  
α ρ / ία ν  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  τ ό  Β ου«υρέστιον  ^και Χ<> 

Ίάα ιον  έδύναντο νάνταγω νισθώ τιν  άνευ ΰπ ερ ο ο -  
λής μ ε τ ά  πλε ιοτέρω ν  ή μ ιας ευρωπαϊκής π ό λ ι -  
ως.  "Ι^ρυον τυ πο γρα φ ε ία ,  σ / ο λ ε ι α π α σ η ς  κλάσ* 
σεως,  άπερ δ ιέχυνον τ ά  φ ώ τ α  καί ά ντη ν α κ λ ω ν  
έφ’ ά π ί σ η ς  τ ή ς  ‘Ε λ λ ά δ ο ς ,  πρός δέ  κ α ί  δέατρόν 
τ ι ,  δπε? ένεθάρρυνε τ ά  πρώ-.α  δοκ ίμ ια  τή ς  ανα-  
γεν ιήσεως τοϋ έλλη ν ιχοϋ  δ ρ ά μ α το ς .

Αί αΰλαί τώ ν  ηγεμόνων το ύ τω ν ,  δ ιεσκευασμε- 
ναι κ α τ ά  τ ά ς  τώ ν  y ριστΐ ϊν ι<.ών αΰτοκρατόρων 
τοϋ Βυζαντίου , ήσαν 'το  έντευκτήριον άξιολόγων 
‘Ελλήνων καί ξένων περιωνύμων κ α θ η γ η τώ ν  κ α ι  
σ υγγραφέων ,  ών δ ζήλος δ ιηγε ίρετο  δ ιά  π α ν τ ο ε ι 

δ ώ ν  τ ι μ ώ ν .  ν
Οί ηγεμόνες δ ’ ούτοι Ιλάμβανον  το^ όνομα 

Φ αναριώται έκ τής παρά  τ ά  π α τρ ια ρ χ ε ία  6 η -  
μαζομένης ο ύ τ ω  συνοικίας. Συρρέοντες έξ δλων 
τώ ν  μερών τής Ε λ λ ά δ ο ς  π ά ν τε ς  οσοι διεκρίνον- 
πο δ ιά  τ ά  π ρ ο τερ ήμ ατα  αΰτώ ν  καί τ ά ς  γνώ οεις  
τ ω ν ,  έσχτ ,μάτιζον  άριστοχρατίαν  τ ινά  οΰύα|Λώς 
μέν άποκλε ιστ ικήν ,  ά λ λ ά  μήν  κληρονομική* δ ιά  
τ ά  π λ ο ύ τ η ,ά  τ ά  μ έ λ «  α ΰ τή ς  ά π έ κ τ ω ν  έκ τώ ν  
θέσεων είς ά ; «νυψοϋντο. ~Πσαν δ ’ ούτως ειπείν  
μεσάζουσά τ ι ς  δύ -α μ ις  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  κ α τα δ υ ν * -  
στών κ α ί  τώ ν  καταδυναστευομένω ν ,  ά σ π ι ;  κα- 
λ ύ π το υ σ α  καί ΰπερασπίζουσα  το ύ το υ ς ,  λ α μ ^ α -  
νοντες έστιν  δ τ ε  τ ά ς  δ ι ’ αΰτούς προωρισμένας 
π ρ ο σ β ο λ ά ς . ‘Ορώντες τήν  τυραννίαν έκ το ύ  σ ύν 
ε γ γ υ ς ,  έμίσουν αΰτήν  π ε ρ ισ σ ό τε ρ έ  καί έν ζή λ ω ;  
προσεπάθουν >ιά παρασκευάσωσι την  π τώ σ ιν  αυ
τ ή ς .  Μ άλλον δε  π εφω τισ μένο ι  ή τ ό  πλήθος τω ν  
σ υμ π α τρ ιω τώ ν  τω ν ,  έγίνωσκον κ αλλ ιτερον  νά 
διακρίνωσι τ ά ς  δδοϋς, δ ι ’ ών ώφειλον νά β ι ύ ί -  
σωσι πρός τά μ έ γ α  α π ο τ έ λ ε σ μ α  κα τέθ ετα ν  Ιν 
πρώτ·(ΐ μοίρα τή ν  έκπα ίδευσιν ,  ήν περι  ̂ πολλου 
έπ 'Ηοϋντο, ούτως ώ σ τε  αί π λούσ ια ι α ΰτω ν  β ι -  
βλιοθήκαι περιεϊχον δμοϋ κ α τ ά  τή ν  ε^τ ίμησ ιν  
ά ν δ ρ ώ ν ,  ο ΐτ ινες ησαν είς θέσιν νά γν ω ρ ί ,ω σ ι  το ύ 
τ ο ,  πλέον τ ώ ν  πεντακοσίων χ ιλ ιά δ ω ν  έκλεκτώ ν  
β ιβλ ίω ν ,  δησαυροί, οΐτινες κατεσ τράφ /,σ αν  τώ  
1 8 2 1  ύπό τώ ν  απογόνων το ϋ  μ ε γ ά λ ο υ  κ α τ α -  
στροφέως τώ ν  βιβλιοδηκών τ ή ς  Α λ εξ ά νδ ρ ε ιά ς .  Α ί 
π,ιοσπάθειαι δέ  τώ ν Φαναριωτών ένωμέναι τα ΐς  του 
κ λ ή ρ ο υ ,  τ α ΐ ς  τώ ν  νουνεχών προυχόντων διαφόρ*»»



ί^ α ρ χ ώ ν  *et τη ω ν  πλουβιων εμπόρων ίμψυχου- 
μένων υπό καθαρού πατριω τισμού έβοήθουν «είπο- 
τε  τόν διάπυρο, πρός τά  γρ ά μ μ α τα  έρωτα τών 
‘Ελλήνων, ίδρύοντε; καί ΰποστηρίζοντε; σχολεία 
Ιν  Κωνσταν τ ινουπόλει,έν Ίωαννίνοις,Μ ετζόβω καί 

Κοζάνη ειν'ί1πειρον,έν© εσσαλονικίι,Άνδριανουπό·
λ ει και Ά γ ίω  Ό ρ ε ι είς Μακεδονίαν, έν Τρικκά- 
λ ο ι;, ιν  Τυρνόβω, Ά μ π ελ α κ ίο ις  καί Λαρίσσ»ι 
*ίς Θ εσσαλίαν, είς τ ά ; νήσους Π άτμον, Χιον 
κ α ι Κέρκυραν, έν Σμύρνή καί Κυδωνίαις είς Ι ω 
νίαν, «ν Πελοποννήσω χαι έν διαφόροις άλλοις 
μέρεσιν.

’Επωφελούμενοι U  τ ής άμαθείας τω ν δεσπο
τώ ν αυτώ ν καί τής άδιαφορίας των πρός παν 
δ ,τ ι  άφεώρα τά  γράμ μ ατα ,έπεμ ελούντο  ΰπερβα- 
λ ό ντω ; νά βελτιώσωσι τήν έκπαίδευσιν, βεβαι- 
« ιό ν τ ε ;  οτι διά ταύτης καί μόνης τής όδοϋ έ- 
ουνατο να ελ 6/) η σωτ/,ρία. Τούτου ενεκα κ ατά  
πήν τελευτα ίαν τ ή ; όαυλωσυνης εκαντονταεττ,ρί- 
ο*  άναφαίνεται μέγας αριθμός νέων λογίων,οΐτινες,
&ρις<ος προπαρασκευασμένοι,άπός-ολοι τών γ ρ α μ 
μ ά τω ν διέτρεχον τά  πανεπ ιστήμ ια  τή ς  Ευρώπης, 
βτιως άποπερατώσωσι τάς σπουδάς τω ν, ϊνα επ α 
νερχόμενοι ε ιτα  είς τήν ιτατριύα των Gwz^iooioi

*ΡΥον ■*»« μυηοεως τοϋ νεωτέρου πολιτισμού 
Χαι μεταβιβασωσιν άπό γενεάν εις γενεάν ε:τε διά 
τ» ς  διδασκαλίας, ειτε δια των συγγραμμάτω ν 
τω ν  τό  ίίρόν πΰρ, οπερ ουδέποτε έσβεσεν.

Γ . Κ. Γ,

Ο ί κ α τ ά  τ ή ν  
ΙΖ '. ΚΑΙ 1Η'. ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΗΡΙΔΑ 
σ υ μ β ά ν τ ε ς  έν  Σ μ ύ ρ ν η  σε ισ μ ο ί.

( συν^εια καί τ&ος, )

Τό έμπόριον μεγάλω ς έχαλαρώθη, οί Γάλλοι 
Α γγλ ο ι και Ο λλανδοί πλέον τοΰ ενός εκ α 

τομμυρίου άπώλεσαν είτε εις έμπορεύματα η 
είς χρ ή μ α τα , είτε  είς μ εγά λ α ; πιστώ σεις, 2; 
ειχον χορηγήσει εί; τους κατοίκους· πολλοί δέ 
τώ ν έμπορων ίπ ώ λ εσ α ν  καί τά ς αλληλογραφίας 
τω ν ω ; και τ ά  προξενικά γραφεία Γ α λ λ ία ς ,Ά γ -  
λιας χαι Ο λλανδίας τα  άρχεΐα αύτών. ’Ο λίγα

δέ μόνον έμπορεύματα έμεινον πρός φόρτωσιν S ii 
z h  Ευρώπη», έπεριμένοντο ομως δύο ή τρία κα- 
ραοανια, ά λ λ ’ έφοβοϋντο μή καί αΰτά  άπομα- 
κρυνθωσι τής όδού,μανθάνοντα τήν καταστροφήν 
τ ή ; ,ΐμύρνης^ δ ιότ ι δέν ΰπήρχον οΰτε άποβήκαι, 
ούτε χάνια , οπως δεχβώσι τά  έμπορεύματα και 
■ίήν συγκομιδήν του τόπου. Οί έμποροι έν το ύ - 
τοις ή'λΐτιζον ότι τό έμπόριον έδυνατβ νά έξακο- 
λουθήσνι, έάν κατώρθουν νάνοΐκοδομήαωσιν άπο- 
θήκας τινας* άλλά  τό τοιοϋτον ήτον αδύνατον, 
δ ιό τ ι οί ί’δ ιοκ τή τα ι τούτων η ειχον καταστρα- 
φεΐ ΰλικώς $ φονευθή· έκτός τούτου οΰίείς ίό \- 
ωττος παρουσίαζε το νά άνΟικοδομήση τά  καταό- 
ρεύσαντα οικοδομήματα, έάν μή ό Μ ;γας Δ ε
σπότης (Grand Seigneur) δέν προσήρχετο είς 
βοήθειαν. Οί Ά γ γ λ ο ι  προΰτεινον εί; τό , ιδ ιοκ τή 
την του Βεζεστενίου καί τοΰ Μ εγάλου χανίου 
ή Κα^ραβανοσεράϊ, οπως τοΐς άνεγείο* π αραπλεΰ- 
ρας οικούομήν τινα , ϊνα ένοικίσωσι καί καταθέ- 
σωαιν άμα τά  εμπορεύματα τω ν ,ά λ λ ’ή πρότασι; 
αυτη  δέν έπετεύχθη καθ’ «τι έκτός τοϋ ό τ ι ή 
«’« δ ο μ ή  ά πητει πολϋν χρόνον, δπως άνεγερθή 
καί ό ιδιοκτήτης ά π γ τ ε ι μογάλην προκαταβολήν 
Χβι τριπλασιασιν σχεδόν τής τ ιμ ή ς τών ενοικί
ων. Οί ‘Ο λλανδοί τό αΰτό έσκόπουν δ ι ’ εν κ α- 
ρ α β α ν ο σ  ε ρ ά ϊ ,  τοΐς κληρονομόμοι; τοΰ 
Μουσταφά πασά άνήκον καί συγκείμενον έκ τρ ι
άκοντα καί εξ αποθηκών, ά λ λ ’ ή άνασκευή αΰτοϋ 
εΰρισκε δυσχερείας ένεκα τής παντελούς κ α τ α 
στροφής αΰτού. Οί Γάλλοι έξεζήτησαν διά  τού 
πρέσβεως των πλοΐον εΰούχωρον τού Κράτους, 
έκτός τής υπερεσιας δν, οπως περιλάβίΐ αυτούς 
τε  και τά  έμπορεύματα αΰτών, ά λλά  μ ετά  τα ύ - 
τα  έφοβήθτ,σαν μήπω ς ένεκα τού μικρού έαπορί· 
ου των δέν έπαρκέσωσιν είς τά  άπαιτούμενα έ 
ξοδα του, έφ’ δ καί έπερίμενο, μ έχρ ι; ού οί ά λ 
λοι ) άβωσιν άπόφ ϊβ ίν τινα . Μ εταξύ δέ τοσυύ- 
των δυσχερειών οί κάτοικοι, οΐτινες ειχον κ α τ α -  
φυγει απο τής πρώτης δονήσεως, είς τούς κήπους, 
είς τα  χωρία καί είς τά  έν τώ  λ ιμέ. ι πλο ία , έφο- 
Βούντο μή αί βροχαί τού Σεπτεμβρίου δυ μ π λ η - 
ρώσωσι τήν καταστροφήν τής έπιλοίπου πόλεω ;· 
ενεκα δέ τούτου ώφειλον υα εϋρωαι μέσον πρός 
άσφαλή έγκαθίδρυσιν, διό Ία ί κ α τ ’ άρχάς μέν έ- 
σκέφθ/,σαν νά κατοικήσωσι τήν Χίον, άλλά  ό ά -
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κατάλληλος λιμήν αυτής κ«« ^  αδύνατον τοϋ 
προσεγγίζει* ι ά  καραβάνια τήν νήσον, α πετρε- 
ψαν π ά ,τα ς  τής σκέψεως τα ύ τ /.ς^  ειτα  f( ευλι- 
μενο; Φώκαια έπέσυρε τήν προσοχήν των και η· 
θελον άποκατασταθή αυτόθι, έάν μή ητον ο 
τόπος άθλιος x-αΐ έρτ,μος κατοικιών καί εργαστη
ρίων· τελευτάΐον δέ προσεΐδον πρός τήν Μαγνη
σίαν τού Σ ιπύλου, έπ τά  λεύγας αρκτιχοδυτικω ς 
τής Σμύρνης, ·Ηί>ς ίκέκτγιτο κ α ρ α β α ν ο σ ε -  
ρ ά ϊ  α και ·ήτις έφάνη κ α τά λλη λο ; πρός εγκα- 
θίδρνισιν τών κατοίκο>ν άλλά  ενε^α τώ ν τό τε  
πολέμων και επαναστάσεων ιδ ιω τώ ν τε  καί πασ · 
σάδων έφο^ούντο μή δέν έδύνατο ίν περιπτω σει 
ταρβ·/ών νά παρέξ/ι αΰτοΐς έχέγγυα  ασφαλείας, 
δσα έν τοιαύταις περιατάσεσι πβρέχουσιν 
οί παράλιαι π όλε ις. Κ αί ομως μ ’ ολα τ α υ
τά  πολλοί τώ ν κατοίκων έν μ«σω τών φόβων 
καί τών δυσχερειών, &ς a t το ιαυτα ι κατασ ιρο- 
φαί έπιφέρουσιν, έγκ αταλ ιπ όντες τήν πολιν , 
μετηνάστευσαν άλλαχοϋ (α )·

Τοιαύτα t a  δεινά, ά π ερ ό  φοβερός ούτος σει
σμός έ π εφ τε , δεινά άπερ υπό τάς α ύ τά ; π ε ρ ι
στάσεις καί τά  αΰτά συμβεβηκότα έπανελγφθ/.σαν 
τ ι  21 Ιουνίου (α) έτου; 1 7 7 8 . Ιίερί τοϋ σεισμού

α) Τόν σεισμόν τούτον άνα^έρων καί ό κατά τή^ 
παρβλθοΰσαν έκατονταετηρίδα ά^μάσας __ *'*te*Pl9i; 
Δ«πό·,τες έ , τώ Χ ρο*ογρά φ φ  βΰτοϋ, τω_ έκδοδέντ^ 
ύπο τοϋ άληδούς χαλκεντέρου μ-;σαιωνοδίΤου κ. Κ· 
Ν. ϊά θ α , σημβιοΐ τάδε: “ Κ « ’ έκεΤνυν τον καιρόν 
έγινεν ενας μεγαλώτατο; σεισμός, και μάλιστα εις 
τήν Σμύρνην έγκρέμνισαν πολλά σπίτια και  ̂έπλα-^ 
κωσαν πολλούς· τότε ώντας Ικεΐ εις την -μυρνην ο
κυρ Παρθένιο; πατριάρχης Άλεςανδρε-.βς rbv έπλα-
χ,Γσε το σπίτι καί άπέθανεν όμ ΐ’.ω; καί τόν Ιγνά
τιον μητροπολίτην Σμύρνης.,, (Σαθα Μεσαίων- Β ι- 
βλιβθ τ. γ'· « λ .  40  καί 168). Σημ. «Βιωνος».

6) Είναι δ’ άξιον περιεργεία?, ως και ο Οικ-,ώ
μο ς έν τη περί Σμύρνης μικρά α ΰ τ ο ύ  πραγματεία 
παρατηρεί, δτι πάντες οί σεισμοί τής Σμύρνης o j -  

νέβησαν κατά τόν ’Ιούνιον μήνα· πρός δέ και περι
έργου συμπτώσεως, άν δύναται νά ονομάση τις τ««- 
ιο  σύμπτωσιν ή άπόρροιαν φυ:ικην, εΤ,αι τό δη  
τήν έδδόμην περίπου δεκαετηρίδα εκαστης εκατον- 
ταετηρίδος ή Σμύρνη γίνεται Οέατρον της φοβέρας 
ταύτης μάστιγος καθ’ δτι βλέπομεν τους_ Ι ^ λ ε ι -  
τέρους αΰτής σεισμούς συμδίντας τω Ι , β τ ω Ι Π δ  κ—

δε τούτου, I»  τώ ν αΰτών αρχείων άρυόμ*νοιπα· 
ρ ,τ ιδ έμ ιθ*  ειδήσεις τινάς όμοιας σχεδόν τώ ν τ ο ΰ  
περιγρ*φέντος σεισμοΰ:

Σφοδρά δόνησις, τή ς όποία; προηγηθη «τέρα 
ούχ ή ττον σφοδρά ττ, 4 Ιουνίου, άνήγειρεν α ι- 
φνηδίως τή 2  1)2 ό'>ρα π  μ. τής εικοστής «ρός 
τήν εικοστήν πρώτην Ιουλίου έκ^τής κλίνης τους 
κατοίκους, οΐτινες προσέφυγον είς τ ά ;  έπαύλεις, 
εί; τ ο ύ ς  κήπου; καί εν γένει είς ύπαιθρα ^ μέρη, 
δπ ω ; σω θώ σιν 'οΰτω  δέ ή π ό λ ι ς  έμεινεν έρημος.
‘ 11 δευτέρα δ ’ αυτη δόνησι; απετελείω σε παν 
ό ,τ ι έφείσθη ή π ρ ώ τη ,κ α τα σ ^έψ α ^α  άπειρα τ ε 
μένη καί μή άφίσασα λίθον έπ ί λίθου· πολλο» 
μ ά λιστα  ΰπ νώ ττοντε; έν έργαστηριοις, παρά τ α  
τεμένη κειμένοι;, έκοιμνίθησαν τόν αιώνιον ύπνον, 
καταπλακω θέντες ΰπό τού ; το ίχους, οΐτινες φοτ 
βερώς εί; έρείπια κατέρρεον.

Πρό; έπίμετρον δέ τών δυστυχιώ ν τούτω ν oe- 
περ ot σεισμοί έπιφέρουσιν, ό λεθρια όμοίω; πυρ- 
καϊά, ό>; κατά τόν τού έτου; 1 6 8 8 , έξερράγη 
έκ τινο; οίκί»; πλησίον τού γαλλικού προξε
νείου καί έπροχώρ-Λ.σε μέχρι το ϋ  Δεοβις χανιού, 
όπερ έπυρπολήθη, ώ ; και τό Βεζύρ χά ν ι, μέρος
τού  Μ εγάλου λεγομένου χανίου καί εικοσιν ά λ 
λ α  εί; τό  έσωτερικόν τή ς  πόλεω ς ευρισκόμενα. 
‘Ομοίως καί αί προξενικοί οίκ ία ι τής^ Γ αλλίας, 
Μ γ γ λ ί α ς ,  Β ενετ ία ; ,  Ν εαπόλεω ς καί Ι’αγουζκίς, 
τό  Εΰρωπα’ΐΛάν τελωνεΐον ώς καί διάφορα ά λλα  
κ α τ α σ τ ή μ α τ α  πλου σ ίου  ‘ Ελλήνων και Γάλλων 
έγένοντο βορά τοϋ π α μ φ ά γ ο υ  πυρός. ^

Πολλοί τών κατοίκων έσπευσαν είς τήν 7Γ0ρ·* 
καιάν όπως δώσωσι χεΐρα βοήθειας, α λ λ ’ ό σφο
δρός βόρειος άνεμος καί τό άκα τα π α ύσ τω ; δο- 
νόύμενον εδαφο; το ΐ;  ένέπνεον τοσοϋτον φόβον 
ώ στε άπεμακρύνοντο έγκο ια λ ε ίπ ο ν τε ; τήν πό* 
λ ιν ε?;  τήν τύχην τη ς’ τ ιν έ ί ομω; έπιμένοντε; 
κατεπλακώθ/,σαν ΰπό τών καταρρεόντων το ίχω ν. 
‘Η φοβερά αΰτη πυοκαίά έπροξένησε μεγίστην 
καταστροφήν, καύσασα τό ώραιότερον μέρος τής 
πόλεως, μόνον πρό τής έκκλησίας τ ώ , Κα«οι>- 
κίνων έν r i  Εΰ?ωπ»ικνι οδώ σταιματήσασα.

Φοβεραί ομοίως λεηλασίαι, ως και κ α τα  τόν
προλαβόντα σεισμόν,κα,εστρεψαν πάν τό δ ια φ υ-
γόντάς φ λογάς 'οΰτω  ό τότε Γάλλος πρόςενο;Ρβ- 
yssonnel άπώλεσε π ά ντα  τά  π ρ ά γ μ α τα  αυτοϋ»!
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A t δονήσεις δέ τοΰ σεισμού τούτου διήρκεσαν 
τεσσαράκοντα περίπου ήμέρας· ύπό τοσούτου δέ 
φόβου οί κάτοικοι κατείχοντο, ώστε πολλοί έ 
μειναν επί πολυν καιρόν εις τούς κήπους καί εις 
τ ά  έντός τοϋ λιμένος πλο ία , δπου είχον κατα - 
φύγει, ϊνα εΰρωσι στέγην, άλλοι δέ έγκα-.έλε^ 
ψ α νδ ιά  πά ντοτε τήν πόλιν, τήν 6πά τοιαύτας 
άείποτε καταστροφές ύποκειμένην.

Δ. V. Ζ.

ΣΥΜΒΑΝΤΑ ΕΝ ΤΗί ΑΦΡΙΚΗ.
(συνέχει»· ΐδε ωυλλ. Α'.)

.  *Η οΧ ι('-'' *δη  νά γ ίν η τ α ι  μ έ γ α  θάλπος  ε’ντός 
τη ς β α ί ι λ ικ ή ς  καλύβης κα ί  ή τώ ν a |>.

τοχθόνων καβ ίσ τατο  επ ί  μ ά λ λ ο ν  και μ ά λ λο ν  πν ι-  
γηρά ό ιά  τε^ τήν  ελλε ιψ ιν  τώ ν  παραθύρων καί 
τή ν  π υ κ νο τά τη ν  συσσώρευσιν τοϋ πλήθους.  Δι*

_ 75 £’r o l r ‘a * σημείον δ τ ι  έμελλον  ν ’ άπέλ θ ω  
τή ς  βασιλ ικής  κατο ικ ίας καί τό τε  ό βασιλεύς 
μοι έόωκε μ ίαν  όρνιθα, δύο ώ ά  καί δέσμην β α ·  
νάνων· π λ ή ν  συγχρόνως μοί ύτίέδειξεν ό τ ι  έ π . ε -  
π ε  να τ ω  δωρήσ« τό άλεξήλιόν μου. Ά λ λ ά  
προσεποιήθην ότι  δέν τόν ήννόησα, δ ιό τ ι  «οί 
ίφ α ινετο  υπερβολικόν, είς βασιλεύς νά ζ , ^  π α .  
ρά ξένου τήν  θυσίαν τοΰ μόνΟυ κ α τ ά  τοΰ ήλίου 
αμυντικού  αΰτοΰ  όπλου .

Οί κάτοικοι τοΰ ^χωρίου μ έ  ήκολούθουν π α ν -  
τα χ ο υ - έπεθύμουν δέ πολύ  νά μάθω τήν  ν λ ώ σ -  
οάν τω ν, ά λ λ ά  μ ε τ α ξ ύ  αΰτώ ν είς *0Νθς υπ ήρχε  
καυχώμενος ό τ ι  γνωρίζει τήν  έμήν καίκύριος οίδε 
πω ς τ ή .  ώμίλει! Φ αντασθήτε ,  ήναγκάσθη νά μ*· 
ταχειρισθη π α ν τ ό μ ιμ α  σ χ ή μ α τ α  διά νά μ ’ j p j -  
τήσ/ι έά / έπείνων. Έ π ο ίη σ α  κ ατα φ ατ ικό ν  οημεΐ- 
OV καί μ ε τ ’ ολίγον  μοι πυοσηνέ^θησαν βανανα 
έψημένα καί ολίγοι ι’χθύ ΐς .

Μ ετά  το  λ ιτόν  δε γεΰμα  το ϋ το  έξήλθον νά 
π ε ρ ιπ α τ ή σ ω  εις τήν οδόν τοΰ χωρίου και <ρθά- 
σας πλησίον  οικίας τινός παρετήρησα είς τό  β ά 
θος αυτής  ΰψοΰμενον 6π?ρμέγεθε;  ε ϊδωλον. ο ΰ -  
5 έ π ο τε  έπ ι ζω ής μου ε(’/0 ν  ^  τοσοϋτον δύσ-  
μορφον π ρ ά γ μ α - ητο  ςόανον ά»θρώπου φυαικοΰ 
μεγέθους,  καταακευαομένον έ/. ξύλου καί φέρον

μεγάλους εκ χαλκού οφθαλμούς καί σιδηράννλώσ- 
σαν, εξερχομένην τοΰ στόματος έν εϊδει άκοντί-

f°U Τί .  * εΐλ* αυτ,0° * 3*ν βεβαμμένα κόκκινα, 
έφερε δε χονδρά εκ χαλχοΰ  ενώτια καί π ί τ . -  
σος «κυμβτιζ,ν ί * ,  Τ#ς κ£?αλής ^  tq .  _ _

ου τ α  π τερ ά ,  κόκκινα ώς έπ ί  τό  π λ ε ΐσ το ν ,  π ρ ο ύ 
χ ο ντ α  ε ;  ουράς λευχοφαίου ψ ιττακ ο ύ .

Τό πρόσωπον χ«ί τό  σώμ* τοΰ ειδώλου ίσ α ν  
πεποικιλμένα δ ιά  λευκών, κοκκίνων καί ,ιτρ ίνω ν
&αφων ητο  όε ενδεδυμένον δ ιά  δερ μ ά τω ν  ά γ ο ί -
ων ζω ω ν  και πέριξ  αΰτοΰ τό  έδαφος ή τ ο  *α τ 'ε .  
στρωμενον από  ό έ ρ ,α τ α  τ ί γ ρ η ν  "καί ό? ϊω ν ,ά π6 
σκελετούς και κρανία θηρίων. Έ π ί σ , ς  S i  ήσαν 
παρατεθε ιμένο ι πλησίον του τροφαί διά νά ©άγη 
οταν  τ ώ  έπέλθί) ή δρεξις. ψ ,

*0 ήλιος έδυε καί ί; νί< ή?χ 1αε νά καταβα ί- 
νη επι του χωρίου Τό πρώτον έπί ζ ω ή ;  ^  
ρισκόμην μον,ς ε(ς τ ά  σκότη , βδ„ ,  περ ι, υ .  

κλο^ενοςι,πά  ανθρώπων άγριων καί μηδένα φίλον 
εχων πλησίον μου, μ η ^ ν α  σύντροφον έκ τοΰ λ ευ 
κού γένους καί μή β λ έπ ,,ν  τό έλάχιστον φώς 
εν τη, οόω, εκτός τής άντανακλάσεως μεμακρυ- 
σμενων τινών πυρών. 'Οποία φρικώδης 6έβι<.!

^'Eppiya gv β λ έ μ μ α  έπ ί  τώ ν  π ισ το λ ίω ν  κα ί
του τυφεκίου μου καί πολύ  έχάρην ί ι ώ ν  α ΰ τ α
τους μόνους μου προμάχους είς καλήν κ α τ ά σ τ α -  
σιν.

, A ‘T'V/S δε ο! κάτοικοι ήρχισαν νά έξέρ χω ντα ι  
α π ό  τώ ν καλυβών τω ν ,  ά νά π το ν τε ς  δ ά δ α ς  καί 
όιευθυνομενο, 'πρός τό  μ  π  ο υ ί  τ  ι (ούτως ώ -  
νομα^ον τό ζοανον), \ , χ  καταθέσωαιν α ΰ τ α ς  πρό 
τώ ν  ποοών του .  1

’Ε κόμ ιζ ο ν προσέτι μ ε γ ά λ α  τ ύ μ π α ν α ,  ΐ  τ ά μ -
τ α μ ώ ς  τα  έλεγον αυτοί '  ε (τα  δε οί ανδρες καί
a t  γυναίκες συνηθροίοθησαν πέριξ , τά  τ ά μ  τ ά α
ηχησαν  θορυβωδώς καί τ ό  πλήθος f c y l08 νά
ψ αλ λ ϊ , .  Έ π λ η σ ία σ α  δ ιά  νά μάθω  τ ί  έσήμαινον 
τ α υ τ α .

Οποίον δ»^Οεαμα παρουσιάσθη ένώπιόν uout
Ot ανόρες είχον τό  σώμα πεπο ικ ιλμένον  ί ι ά  

διαφόρων βαφών. Κ α ί  τινές μέν έδείκνυο, τή ν  
μ ιαν  τ ώ ν  παρειών^ έρυθράν κα ί  τήν ά λλ ην  λ ε υ 
κήν, ή κιτρίνην καί έπ ί  τοΰ στήθους καί τώ ν βρα
χιόνων μακράν τα ιν ία ν ,  κιτρίνην λευκήν ' ά λ 
λοι δέ  ειχον τό  σώ μα  κ α τ ά σ τ ικ τ ο ν ,  παρέχοντες
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ούτως άπαντες εικόνα ειδε/θή  καί άποτρόπαιον 
At δέ γυναίκες έφόρουν πολλά  σιδηρά ή χάλκ ινα  
δακτύλια περι τούς καρπούς τώ ν χειρών και 
τούς αστραγάλους τών ποδών.

Μετά τά  ασματα  ηρξαντο χοροί άηδέστατοι, 
τών τυμπάνων χροτούν.ων πάσ/, δυνάμει. Καθ’ 
όσον δέ οί χορευταί έξήπτοντο εις τήν άσκησιν 
ταύτην, τά  σώ ματά  τω ν ήκτινονόλουν ώς φώ - 
χαι1 τόσον τό δέρμα τω νη τον  έλαιώδες.

Έ μ ενα  έκθαμβος καί έμβρόντητος υπό τοΰ 
θορύβου, δ ιότ ι καί τών γυναικών, ένφ έχ<$ρευον, 
οί σίδηροί καί χαλκοί κρίκοι συγκρουόμενοι ουν- 
ώδευον τήν μουσικήν καί τά  τύμπα να .

Ά λ λ ά  πρός τ ί οί χοροί ούτοι καί οί περί τό 
εϊδωλον όλολυγμοί;

Οί Αίθίοπες ούτοι έμελλον ν’ άναχωρήσωσι 
διά μέγα  τ ι  κυνηγάν καί ηλθον νά παρακαλέσω- 
σι ιό  εί^ωλον δπως έπ ιτύ χη  ή έκδρομή τω ν.

"Οταν δέ μοί εξήγησαν τά πράγμα, έπεθύ- 
μησα καί έγώ  νά συνοδεύαω τούς άγριους τού
τους εις τό κυνήγιον καί πιστεύω  δτ ι καί υμείς 
άν νισθε εις τήν θέσιν μου ομοίως ήθέλετε πράξει, 
έλκυόμενοι υπό τής έπ α γω γοΰ  ιδέας τής Θήρας 
τών παμπληθώ ν άγριων ζώων, τών διαιτωμένων 
έν -τγ, χώρα έκείνη,. ώς οί ελέφαντες, οί λεόπαρ- 
δοι οί άπάγοντες τους ανθρώπους εις τά  δάση, 
ϊ<α εκεί τούς καταφάγω σιν, οί ύπερμεγέθεις 
βούβαλοι, αί άνθρωποειδίίς γορίλλαι καί οί π α -  
χείς άγριόχοιροι καί α ί ά ντιλόπα ι καί αί δορ
κάδες κοί οί δφεις. "Οσον άφορά δμως τούς τ ε 
λευταίους τούτους γεαουσι τά  άφρικανά δάση, 
π ιστεύω  δτ ι θά έπροτιμ άτε καί δικαίως νά μή 
τούς συναντήσετε διόλου' δ ιότ ι τώ ν πλείστω ν 
τύ  δή γμ α  είναι δηλητηριώδες καί άκαρεί θανα- 
τηφόρον, η δέ όψις ειδεχθής καί φοβερά.

Ά φ ’ ετέρου δέ καί προπάντων έπεθύμουν νά 
έπισκεφθώ τά ς ιθαγενείς φυλάς, νά προσπαθ/σω 
νά ΐδω  τούς άνθρωποφάγους καί φΰλά τινα π υ γ 
μαίων τοΰ έσωτερικοΰ, περι ών πολλά  τ ά  π ε 
ρίεργα ειχον άκούσει.

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Β'.

‘£6<ϊομάς· εις τά  δχσΐ}. Κ ατα ιγίς . Α ι& παρδοί 
φοιιώ οι m o l ήμας. Φονιύω χ ά β ρ α ν  και σχορ- 
nuiv. 2'νμπλοχϊ\ χατά  βονβάλον. Θήηκ άγοιοχοί-

cov. Λ ώ τ,αρδύΐ m l  τής ράχεως βουβάλου. Α σ 
θένεια λα! πυρετός.

'Ι ίδ η , προσφιλείς άναγνώ σται, μετενεχθήτε 
νοερώς είς τά μέσον πυκνοΰ και ζοφεροΰ δάσους, 
δπου τά  δένδρα ουδέποτε άποβάλλουσι τά  φύλ
λα  τοιν, δπου δέν υπάρχει έλπ ίς άλλ.ης τροφής 
έκτος  τή ς 6πά τοϋ τυφεκίου προμηθευομένης, 
δπου τά  άγρια θηρία περιέρχονται κύκλω σου, 
ένω κοιμάσαι.

’ΐδού τό μέρος, εις δ ήλθον μ ετά  τώ ν ιθα
γενών.

"Αμα δέ τι) άφίξει ημών εις τάς ζοφεράς ταύ
τας ιρημίας, πρό παντός  έφροντίσαμεν νά κα- 
τασκευάσωμεν £ν ό λ ά κ ο (παράπ/,γμα) πρός 
προφύλαξιν ημών άπά τών βροχών, αϊτινες »α- 
τα π ίπτουσ ιν  είς τήν χώραν ταύτην έπ ί έξ μ ή 
νας άκατάπαυστοι χαί ΐσχυρότεραι η έν πάσίΐ 
άλλη  ηπείρΐι). Έξελέξαμεν δέ τοποθεσίαν μή 
περικυκλο’ΐμένην ύπά μεγάλω ν δένδρων έκ5 φόβου 
μή έκριζωθέντα τα ϋτα  ύπό τών κατα ιγίδω ν π έ- 
σωσι καί καταπλακώσωσιν ήμας. Ή ρζάμεθα λοι- 
πον οί’κο^ομούντες τά π α ρά π η γμ α  παρά τήν ό χ 
θην τερπνού ρυακίου, παρέχ οντος πάν τό ά να γ- 
καίον ήμιν ύδωρ, κόπτοντες διά πελέχεων δέν
δρα καί μεταχειριζόμενοι τά φύλω μμα αΰτών 
ώς άμυντήριον κατά  τής βροχής.

Έ ν ω  δέ οί άνδρες κατεγίνοντο περί τήν κα
τασκευήν τοϋ όλάκου αΰ-.οϋ, αί γυναίκες μ ετέ -  
βαινον ϊνα συνάξωσι ξί,ρά ξύλα διά  τά πΰρ καί 
τήν προετοιμασίαν τοΰ δείπνου, δ ιό τ ι είχομεν 
φέρει μεθ’ ημών τρόφιμά τινα

’Ή το δέ καιρός- δ ιότ ι μ ε τ ’ ολίγον τρομερά 
θύελλα διερράγη έφ’ ήμώ ν- ή βροχή κ α τέπ ιπ τεν  
ώς χείμαρρος, οί αΐφνήδιοι κρότοι τών βροντών 
έξεκώφουν ήμας, αί δέ άστραπαί διεδέχοντο 
άλλήλας μ ετά  τοσαύτης λάμψεως, ώστε ά π ε- 
τυφλούμεθα σχεδόν.

Οί κύνες ήμών ϊσταντο  ακίνητοι, π ά ντα  δ έ  τ ά  
θηρία, π ά ντα  τά  πτη νά  τοΰ δάσους κ α τε ίχ  ον το 
ύπά τρόμου καί φόβου. Πόσον ησθανόμην έ μ α υ -  
τάν ευτυχή , δτι ήμην έν σκέπ/ι άπό τή ςφ ρ ικ ώ - 
δους ταύτης κ ατα ιγ ίδος. Εϊχομεν δέ συναθροί
σει ικανήν καύσιμον υλην καί τ ά  πυρά ήμων 
λαμπράς άνέδιδον φλόγας. Ά ποτελοϋ ντες γρ«-
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φικά συγκροτήματα έκαθ-<{μεθα κυκληδόν περι 
τό  πΰρ· πάντες δέ, άνδρες τε  και γυναίκες, έ* 
κάπνιζαν τάς π ίπ α ς αΰτω ν, διηγούμενοι ιστο
ρή μα τα .Κ α ί παοά τους δεινούς πόνους τής ήμίρας 
πάντες διέκειντο εΰθύμως καί, εΰελπιστούντες 
περί τής έπαύριον, πά ντες διελέγοντο πεο'ι τής 
μελετωμένης Θήρας καί τοΰ προσφιλούς έκάστω  
θηράματος.

Κ ατά  μικρόν έκαστος έσιώπησε καί άιτεκοι- 
μήθημεν πάντες, έξαιρουμένων δύο η τριών φυ
λάκων έχόντων έργον τήν διατήρησιν τών π υ 
ρών πρός αποτροπήν τών λεοπάρδων, οΐτινες έ- 
φοίτουν εις τά  πέριξ δάση καί ών τάς φωνάς 
πριν η κοιμηθωμεν εΐχομεν ακούσει. Είς £έ εξ 
αΰτω ν τήν νύκτα ηλθεν ε γ γ ύ τα τα  τής σκηνώ- 
σεως ήμών, περιερχόμενος άκαταπαύστω ς περί 
αυτήν καί ωρυόμενος’ άναμφιλόγως 5έ πας ό 
τολμήσω ννά ίξέλθγι τοΰ φωτεινού κύκλου, ήθε
λε κατα στή  βορά αΰτοΰ. Ά λ λ ’ οΰδείς έσχε τήν 
επιθυμίαν, όπως παράσχτ) είς τό  θηρίον τήν ευ
καιρίαν αΰτήν καί ά π ’ εναντίου μ εγ ίσ τη  κατε- 
βά λλετο  προσοχή περί τήν διατήρησιν τών πυρών’ 
έπ ί τέλους δέ έπυροβολήσαμεν τρις ή τετράκις 
κ α τ ’ αΰτοΰ καί ούτως άπε/ώ ρησεν.

Τήν ύστερχίχν ήοςάμεθα θηρεύοντες' π λ ή ν  μ ό 
λις εισήλθον εις τά  πυκνά τοΰ δάσους καί είδον 
κ α τά  γής ερποντα έπ ί τώ ν ξηρών φύλλων, όριν 
μέλανα υπερμεγέθη, 8ν νομίζω ε τ ι καί νΰν ότι 
εχω  πρό οφθαλμών· *Ητον έ γ γ ύ τ α τ ά  μου, έν 
δ έ  επ ι πλέον βήμα καί έπάτουν αΰτόν,ούτινος ε< 
μόνον δή γμ α  ήρκει νά μέ πέμψιι μ ετά  σ τ ιγ -  
μάς τινας είς τά ς  ai&mou; μονάς καί τό τε , κα
λοί μου άναγνώ σται, εις μάτην ήθέλατε άνα· 
μένει τά  περί τής Α φρικής α ΰ ιά ς  μου δ ιαλέξεις.

(&:εται συνέχεια) Σ .Ι. Π.

^^νΧΛΑΑΑΛΑΛ/VVVNy-̂ --——

Η ΔΥΣΚΟΛΟΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑ.
( Δ ι ή γ η μ α . )

(I'j'iiyax)

α Ά νετράφην ΰτηρέτου ό σ τ ι; ητον ό 
τύ π ο ; τής άκριβείχς καί δστις ην κ ά το χο ς  όλ«ν 
τ ώ /  προτερημάτων, χ τ ιν α  είχον μόνον οί άρ^αΐοι

δπηρετα ι. ‘Η ««ακρίβεια τής συζύγου μου τόν 
κατέστησεν άμελή περί τήν έκτέλεσιν τώ ν χρ ε
ών του καί ήμέρα* τινά  άγνοώ ποία  άδικος 
μομφή έφερεν είς τά  χ ε ίλ η  του αυθάδη ά π άν- 
τησ ιν , ώ στε ήναγκάσθην νά τόν άκοπέαψω . Έ -  
λαοον άλλους είς τήν υπηρεσίαν μου, ά λλά  
καί αΰτούς ήναγκάοθην νά ά ποπέμψ ω  μ ε τ ’ ο
λίγον* δ ιό τ ι οΰδέν συντείνει τόσον είς τό  «ά 
μεταβληθή καλός υπηρέτης ε ις  κακόν, όσον ή 
ανακρίβεια τω ν κυρίων. ‘Η τάξις έκλείπουσα 'άπό  
τούς κυρίους θά έκλείψτ, μ ε τ ’ ολίγον καί ά πό  
τούς ΰπηρέτας, οΐτινες καθίστανται έπίσης άνα- 
κριβεΐς καί άν ποτε θελήσ^ς νά τους έλεγξες δ ιά  
τοΰτο, σοι ρίπτουσι κατά  πρόσωπον τό σ φ ά λ μ α  
σου ώς απολογίαν τοΰ ίδ κ ο ΰ  τω ν.

« Ο θεός μας έδώρησε δύω υίούς καί μίαν θυ
γατέρα" οΰδεμία μήτηρ υπήρξε π ο τέ  τροφέ ρω- 
τερα πρός τ ά  τέκνα τη ς, οσον ή σύζυγός μου* 
δ ι’ αυτά εδιδεν άδιστάκτω ς καί αΰτήν τήν ζ ω 
ή» της καί ή μεγαλειτέρα  αΰτής ευτυχία  η το  
νά τ ’ αναθρέψω μό»η τη ς . ‘Η εΰφυ'ΐα καί ή α 
νατροφή αΰτής τήν καθίστων κατάλληλον δ ιά  
τό  δύσκολον τοΰτο έργον,Καί εντούτοις ή να γ- 
κασθημεν νά χωριβθώμεν πολύ ένωρις τώ ν υ ι
ών μας καί νά τούς στείλωμεν είς γειτονικόν 
σχολεΐον. Δ ιατί ; Δ ιότι ό πρώτος όρος πάσης. 
καλής ανατροφής είναι ή τά ξις, δ ιό τ ι τό πνεύμ», 
δ χαρακτήρ, ή καρδ ία τών παίδω ν δε ιτα ι τά ξε - 
ως, δ ιότ ι ή πνευμα τική  άνάπτυξις πρέπει νά 
συμβαδίζω μ ετά  τής σω ματικής ϋγεί«ς καί δ ι
ότι ή σύζυγός μου οΰδέποτε εΰρίσκετο έτοιμος, 
ΐ'να διατάξτ, όπως τά  ΰπάγωσιν είς περίπατον η 
τά  ένδύσωσι και τέλος ϊνα τά  προτρέψη να 
έργασθώσιν.

«"Ενεκεν τής φυσικής χάριτος τ ή ; συζύγου 
μου και τής έν τώ  κόσμω τούτω  εΰδαιμονος κα - 
ταστασεως μας, άπειροι προσ* ». /; σ ε : ς διά γ ε ύ 
μ α τα  ές·ελλοντο ήαΐν. (>ΰ)έί*<)τε έλ«σμόνουν 
κ α τά  τήν δρισθεΐοαν ήμέραν νά λ έ γ ω  είς τήν 
σύζυγό» μου:« Μή λησμόνΐι ότι πρέπει νά άνα· 
χωρήσωμεν κατά  τήν έβδόμην ώραν καί προσπά- 
θησον νά ησχι έτο ιμος» . « Ώ  έσο ήσυχος, μ ο ί 
άπεκρίνετο πά ντοτε· Α κριβώ ς κ ατά  τή< έ β δ ό 
μην ώραν είσηοχόμην είς τήν αίθουσαν, ά λ λ ’ ή 
.σύζυγός μου δέν εύρίοκίτο έκεΐ" έπορευόμην είς
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τό δωμάτιόν της καί Ικρουον τήν δΰραν. « Εύ - 
6ύ;, ευθύς)1 μοί ελεγεν* έγώ  δέ άπεμαχρυνόμην. 
Παρήρχετο £ν τέταρτον τή ς ώρας, ά λ λ ’ ή σύζυ
γός μου δέν έφχίνετο ' πάλιν έκρουον έπ ί τής 
θύρας τοΰ δω ματίου της -<?ν λεπτόν είσέτι, §ν 
λεπτόν» μοί ελεγεν. Τό £ν λεπτόν έγένετο δέ- 
χβ, δέκα  π έντε, είκοσι. Κ αί ίδοϋ έγώ  βαδιζων 
μεγάλοις βήμασιν έντός τής αιθούσης, τόν πίλον 
Ι/ω ν έ π ί  τή ς κεφαλής, τά  χειρόκτια είς τάς 
ψείρας καί τ 6 έπανωφόριον έπ ί τών ώμων, άδη- 
μονών καί βλέπων έκατοντάκις τό ώρολόγιόν 
ριου, δ ιό τ ι  ηαθανόμην ότι μάς έπερίμενον.

Τέλος έξήρχίτο  έκ τοΰ δοιμα ιιου  τη ς, χαί 
άνε/ωροΰμεν διά  τό γεΰμ α , άλλά  π ά ντοτε  έφθά- 
νομεν οί *·ελευταΐοι καί ήναγκαζόμεθα νά ψευ· 
σθώμεν καί νά έφεύρωμεν χιλ ίας παραλόγους 
προφάσεις τάς δποίας οΰδείς έπίστευεν. "Έβλεπον 
τήν δυσαρέσκειαν τοϋ οικοδεσπότου καί τήν ά- 
νησυχίαν τής οίκοδεσποίνης, ήτις ίκρουε βιαίως 
τόν κώδωνα ϊνα  παρευδύς φέρωσιν ήμΐν τό  γεΰ- 
μα.Ταΰτα βεβαίιβς εΐσίν μικρά π ρ ά γμ α τα , θέλετε 
εϊπει* έστίο, ά λ λ ’ ό βίος ήμών δέν σύγκειται έκ 
μικρών πρ αγμ ά τω ν , ή εΰτϋχία  ήμών δέν συνί- 
σ τατα ι έκ διαφόρων μικρών πραγμάτω ν; μή τά  
μικρά π ρ ά γμ α τα  δέν εχουσι πολλάκις μ εγάλας 
βυνεπείας; ’Ενίοτε εχανον τήν υπομονήν καί έξ - 
έφευγον τών χειλέω ν μου αύστηραι μομφαί, 
αϊτινες προεκάλουν έκ μέρους τής συζύγου μου 
προσβλητικάς απαντήσεις καί τό τε  ηρχιζον αί 
λογομ α χία ι, αί μομφαί, τά  δάκρυα, ή έν τώ  
δω ματίω  διημέρευσις,Γέν άλλαις λέξεσιν ή οικο
γενειακή ήσυχία δεταράσσετο· ‘ΐΐμέραν τινά  άπε· 
φασίσαμεν μ ετά  τινων φίλων νά κάμωμεν περι- 
ιίγησίν τινα  είς Ε λ β ε τ ία ν , ά λ λ ’ όμως ή έξ αΰ- 
ιή ς  εΰχαρίστησις μετεβλήθη μ ε τ ’ οΰ πολύ , χ ά 
ρις αυτή είς άνυπιόφορον άνίαν' α ί διηνεκείς άρ 
γοπορίαι αΰτής έξηρέϊιζον καί παρώργιζον τούς 
συνοδοιπόρους ήμώ ν, εν ϊκα  δ ’αΰτής άπωλέσαμεν 
θαυμάοιον εκδρομήν’ δ ιότ ι χάρις είς τήν άνα- 
Κρίβειαν της δέν έπροφθάσαμεν τόν σιδηρόδρο* 
μον. Οί φίλοι μου παρεπονοΰντο σφοδρώς ένα<- 
τίον τη ς ,έγώ  δέ τήν υπερησπιζόμην πρό τών ά λ 
λων, άλλά  έσωτερικώς τήν έμεμφόμην' τέλος αί 
μετά  τώ ν συνοδοιπόρων ήμών σχέσεις κατήντη- 
σ*ν τόσον δυσάρεστοι, ώ στε έπροφασίσθην κα-

τεπειγούσας υποθέσεις, ϊνα διακόψω τό ταξείδιον 
καί έπιστρέψω είς Παρισίους.

’Εννοείτε λοιπόν ήδη τήν λύπην μου δ ιά  τό 
ελ ά ττω μ α  τοΰτο τοΰ υίοΰ μου. Μή π ιστεύσα- 
τε  ομως OTt κατηγορώ  τήν κλίσιν ταύτην κα ί 
τήν θέτω πολύ υψηλά είς τήν ιεραρχίαν τώ ν η
θικών άδυναμιών. Γνωρίζω οτι δέν ανήκει είς 
τήν ζοφεράν τώ ν κακιών οικογένειαν ότι δέν ε ί 
ναι έλ ά ττω μ α  τής ψ υ /ή ς , ότι δέν ά π οτελεϊ μ έ
ρος ποταιτώ ν καί αίσ/ρώ ν αισθημάτων, ά λ λ ’ ό
τ ι  είναι μικρόν σφάλμα δυσαπόβλητον καί ολέ
θρων, ώς μ έγα  πρό πάντω ν είς άνδρα. ‘Ο άνήρ 
έχει νά ίημιουργήστ, τό στάδιόν του, τά  κοινω
νικά καθ/κοντα , τόν βίον του, ά λλά  π·>ΐος «ιναι 
ό πρώτος όρος τής έπ ιτυ χ ία ς  παντός έπ α γ γ έλ -  
ματος-, ή άκρίβεια’· δ ιό τ ι ό μαθητής, οστις φθά
νει άργά είς τά ς παραδόσ εις τοΰ μαθήματος, b 
ιατρός οστις άργοπορίΐ πρός έπίσκεψιν τοϋ έν 
τή  κλίνιι άσθενοΰς του, ό δικηγόρος οστις δέν 
είναι ακριβής είς τά  δικηγορικά συμβούλια, εί- 
σΙν όντα βλαβερά είς τούς άλλους καί είς εαυ
τούς άκόμη επειδή χάνουσι τά .μ α θή μ α τα  τω ν, 
τούς ασθενείς τω ν, τούς π ελ ά τα ς τω ν. Οΰδέν 
καθιστα ή μ ά ί πλέον έχθρούς ή ή άνακρίβεια, 
δ ιότι είναι είδος τ ι  άγενείας καί άπόδειξις λ ή 
θης πρός τούς άλλους’ οΰδέν δέ ο\ άνθρωποι 
συγχωροΰσι τόσον δυσκόλως δσον τό  νά τούς 
λησμονώσιν. Ε ν ίο τε  μ ία  σ τ ιγμ ή  άργοπορίας κ*- 
τέστρεψεν ολόκληρον τόν βίον. ‘Ο στρατάρχης 
Γουβίο* Σαΐντ-σίρ αναφέρει tv  τ φ  ήμερολογίω 
του οτι στρατηγός τ ις  πλήρης ενθουσιασμού καί 
στρατηγικού πνεύματος, ά λ λ ’ έ< φύσεως άνα- 
κριβής ενεκεν άμελείας, έχασα  τήν δόξαν βε- 
βαίας νίκης, φθάσας έν τώ  πεδίο» τής μ ά χης 
ήμισείαν ώραν μ ετά  τήν προσδιορισθεΐσαν. Πώς 
λοιπόν νά πολεμήσω τήν άπαισιον τα ύτην εξιν 
τοΰ υίοΰ μου, είμί κάτοχος δραστικού φαρμάκου 
ά λλά  δέν αποφασίζω νά χάμω  χρήσιν χυτού .

—  Κ »ί ποιον είναι τό  φάρμακον τοϋτο·,
—  Ήδυνάμην νά τώ διηγηβώ τήν ιστορίαν 

τή ς μητρός του, ήδυνάμκν νά τόν τρομάξω πα· 
ριοτών είς αΰτόν τό κακόν δπερ έκείνη μοί «προ
ξένησε καί εις έβυτήν προσέτι διά τοΰ κακού 
τούτου έλαττώματος. Ά λ λ ά  νά κροσβάλλω έν 
«ΰτώ τήν γλυκεΐαν ταύτην άνάμνησιν μ»ί φαίνε-
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τα ι ώς Ιγ κ λ η μ α ' και εν τούτοις ή ασθένεια προ
χωρεί τά  κληρονομικά σ υμ π τώ μ α τα  π ο λ α π λ λ α - 
σιάζονται, δ χρόνος φεύγει καί αισθάνομαι Ιμ α υ - 
τόν άποτεδαρρυμένον. Ώ  ελ!)?τε πρός βοήθει
αν μου.

Ό  φίλος μου, μ ετά  τά ς  λέξεις ταυ τας, έσι- 
ώπησεν έγώ δέ ίστάμην ουγκεκιντ,μένος κα! ά -  
μηχανών έκ τν?ς έξομολογήσεώς του.

—- Πολϋ καλά, είπον μ ετά  τινα λ ε π τά  
στέψεως εις τόν φίλον μου, ή α ιτία  τοΰ ε λ α τ 
τώ ματος ΰφ’ ού πάσχει ό υιός ‘σου είναι πολύ 
δύσκολον να έζακριβωθή' άς παρατηρήσωμεν 
λοιπόν τα  σ υμ π τώ μ α τα . ‘Η ανακρίβεια είναι 
συνήθεια άς ζητίΐσωμεν δθεν τάς συνειθεστέρας 
περιστάσεις καθ’ άς αύτη παρουσιάζεται, ώς 
παραδείγματος χάριν, τάς συνεντεύξεις διά δ ια 
σκεδάσεις X υποθέσεις η ά*όμη αΰτά  τά  γ εύ 
μ α τα .

—  "ΩΙ άνέκραξεν ό φίλος μου, ευρετε κυρίως 
τήν συνειθεστατην περίπτωσιν καθ’ ?,ν προκό- 
πτουσιν οί ανακριβείς. ‘Ο κώδων τοϋ νεύματος 
είναι διά  αΰτούς φωνή βοώντος εν τ ΐ  έρήμω. 
Κ αθ’ έκάατην ή Ιξής σκηνή ακολουθεί κατά  τήν 
ώραν τοϋ γεύματος* ή θέσις τοΰ Ό κτα β ιου  ε ί
ναι πά ντοτε κεννί, έγώ  βλέπων τήν άνακρίβειιν 
τα ύτην τοϋ υίοΰ μου κυριεύομαι ΰπό θυμού, εξέρ
χομ α ι τοϋ δω ματίου κα! ϊσ τσ μ α ι είς τή» κ λ ί
μακα κράζων διά στεντορείου φωνής Ό κ τ ά β ιε . . .  
ά λ λ ’ οΰδείς μοι αποκρίνεται.

—  Ποϋ ευρίσκεται ό Ό κτά β ιος; έρωτώ τόν 
υπηρέτην.

—  Ειδον τόν κύριον Ό κτά β ιον  διευθυνόμενον 
πρός τό μικρόν δάσος.

—  Κράξον αΰτόν! και κροϋσον εκ τρίτου τόν 
κωδωνά. Κ αι ιδού ό κώδων κρουόμενος βιαίως 
και αι φωνα! κύριε Ό κ τά β ιε , κύριε Ό κτά ο ιε! 
πληροϋσι τόν κήπον.

—  Πολύ καλά, φ ίλ τα τέ , αΰριον είς τό πρό
γευμα άρχίζομεν τήν θεραπείαν. Ποίας ηλικίας 
είναι ό υίός σας;

—  Σχεδόν δεκαπέντε ετών.
—  Λ αμπρά, δέν είναι πλέον παιδίον ά λλά  

δεν είναι ακόμη καί νέος, τό μάθημα εσεται 
ίσως έξαίρετον. *Ες αΰριον.

( Ιπ ετα ι σ υνέχεια ). Σ .  Σ ,

ΒΙ ΩΝ

Α Ι  Ϊ Φ Α Γ Α Ι .

Ο horro r, ho rro r, horror.
Σϊζ-ήχρ, Μακβίθ.

‘Οποΐα νέφη σκοτεινά σωρεύονται και πάλιν, 
τί καταιγίδας φοβέρας, Παλιόν, άτενίζεις; 
ακούεις γόους, ^ογχασμοΰς, υποχθονίων πάλην, 
λίμνας αίμάτων, ποταμούς δακρύων αντικρίζεις ;

Απο τας υπωρείας σου τί θόρυβος υψοΰται, 
ποΤος δαιμόνων συ.θετός έκεΤ άνακινεΐται, 
τί πέπλος αίματοστεγής είς τήν κοιλάδ’ άπλοΰται, 
όποια πραξις εναγής και φοβέρα τελείται;

"Ω βέβαια, οί δαίμονες τήν κόλασιν άφήκαν 
και ηλθον έωσφόριον νά παραστήσουν δράμα,
’Ίδετε ήδ’ εις τήν σκηνήν οί Τούρκοι ανεβήκαν 
και σφάζουν γυναικόπαιδα καί γέροντας συνάμα.

Τό^αιμά των θυμίαμα, ώ Πλάστα, σοί προσφέρουν, 
κ ασμ ασματων προς Ζ'ΐΧ έκπέμπουσι τους θρήνους. 
I'.ζύ"νήσον Ιεχωβά, στήν γήν όλεθρον φέρουν 

κ όπως εκείνοι πλήττουσι πληξον καί συ εκείνους·

Ίδ5 μητέρα, νεαρόν βαστάζουσαν παιδίον 
καί ήν σφαγευς Κιρκάσιος διώκει πρός τά ορη 
πετ’ άπό βράχος £?ς κρημνόν, πλήν φθάνει τό θηοίον 
Σώσον αύτήν, ώ ΰψιστε, καί μη άργός θεώρει.

Πλήν οχι, Σΐί αμέριμνος κρύπτεσαι ΰπό νέφη,
Ίδου τήν έπλησίασε.., άφίνει τό παιδίον,
"Σώσον με μήτερ» κράζ’ αύτό. ’Εκείνη επιστρέφει 
τ αρπάζει... κ’ είς τήν άβυσσον εΰρίσκουσι μνημεϊον

’Ω υ^ιστε, τήν άσπιλον θά σώσης καν παρθένον 
δεν θα άοίσης τό λευκόν κρίνον νά κηλιδώσουν· 
είς τον ναόν σου τρέμουσα σοί άναπέμπει αίνον 
θεε, θ’ άφίσης τόν ναόν κι’ αύτόν νά βεβηλώσουν.

Φευ να!! τό άπεφάσισας, τετέλεσται.. όρμώσιν 
τόν ναόν, αιμοχαρή τά στίφη τής Άοίάς 

καί ίξ αύτοΰ τήν δύστηνον παρθένον άποσπώσιν 
καί σύρουσιν είς τήν όδόν, ο’ίμοι, τής ατιμία;,...

Σ. Σ, Σ.


